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Bartin irmag) kenarinda kurulan ilimiz adini, Antik cagda “Muhtesem Akan Su”
anlaminagelenveYunanmitolojisinde “Sular Tanrigasi” olarak bilinen “Parthenios”
tan almaktadir. Bartin’imiz; cografi konumu, ekonomisi, iklim kosullarinin etkisiyle
kendine has kiiltiirel bir dokuya sahip olup Bati Karadeniz’ in ve iilkemizin en geng
illerinden biridir.

Maddi ve manevi degerler bitiini olan “kiltiir ve turizm”, Gilkemizin her bolgesinde
her yoresinde farklilik ve gesitlilik gostermektedir. Anadolu’'muzun her ilinde bu
farklilik ve gesitlilik o ilin gelismesine katki sundugu gibi bazi iller daha avantajli
ve sanslidir. iste Bartin ili’nin de bu sansli iller arasinda oldugunu distiniiyorum.

Ozellikle cografi kosullarin da etkisiyle “mavinin ve yesilin” ayni yerde bulustugu
Bartin ilimiz; Roma, Bizans, Ceneviz ve Osmanli donemlerinin izlerini tasiyan
“Amastris” ve “Kromna” antik kentlerine ev sahipligi yapmaktadir. Roma
doneminde yapilan ve iizerinde Kuskayasi Yol Anit’'nin da bulundugu Antik
Yol, Amasra’dan baslayip Kuskayasi Yol Anit’nin oniinden gecerek Safranbolu
ve Gerede’ye ulastiktan sonra “Tarihi ipek Yoluyla kesismesi; yérenin turizm
potansiyeli agisindan 6nemli bir unsuru olarak karsimiza ¢ikmaktadir.

Bu tarihi gegcmisin izleri de Bartin’ 1 6zellikli kilmaktadir. M.O 3. yiizyilda Kralige
Amastris’ ten adini alan ve Fatih Sultan Mehmet Han’ in “Cesm-i Cihan bu mu ola?”
diyerek “diinyanin géz bebedi” ne benzettigi Amasra’'miz ile “tersaneler diyari”
olarak bilinen ve ilyada Destan’nda dahi adi gecen Kromna yani Kurucasile’miz,
Bartin ilimize turizm ve kiltiirel anlamda ¢ok sey katmaktadir.

iste bu hedefle hazirlanan yeni proje; ipek Yolu’nda Bir Cikis “Amastris ve Kromna
Rotasi”nin da Bartin ilinin turizm gesitliligi ve rekabet gliciiniin arttirilmasinda ve il
bazindadogal ve kiiltlirel turizmin taninmasini saglamada alternatif birturizm alani
yaratacagina inaniyorum. Hayata gecirilen bu yeni projeyle birlikte; stirdirilebilir
turizm kapsaminda tiim yila yayilmis turizm anlayisi ile bélge imajini olumlu yonde
gliclendirerek yerli ve yabanci sermaye sahiplerinin bolgemize yatirim yapmasini
saglayacaktir.

Bu baglamda ipek Yolu’nda Bir Cikig “Amastris ve Kromna Rotasi” projesinin orta ve
uzun vadede benzer yatirim ve projelere 6rnek olacagi diisiincesiyle “Karadeniz’in
incisi Bartin”imiza hayirli olmasini temenni ederim.

Sinan GUNER
Vali

°
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PREFACE

Our city, founded around the Bartin River, takes its name from “Parthenios” which
means “Great Flowing Water” in the ancient times and known as the “Goddess of
Water” in Greek mythology. Bartin, with its geographical location, economy and climate
conditions has a unique cultural texture and is one of the youngest provinces of Western
Black Sea region and our country.

“Culture and tourism” which is a set of material and moral values, is varied and diverse
in all regions and corners of our country. As this variation and diversity in all of the
provinces in Anatolia contributes to the development of these provinces, some of them
are more advantageous and fortunate. In addition, | consider the province of Bartin as
one of the luckier ones.

Particularly with the effects of the geographic conditions” Bartin, where “blue and
green” get together is home to “Amastris” and “Kromna” ancient cities that bear the
traces of Roman, Byzantium, Genoese and Ottoman periods. The fact that the Ancient
Road, which was built during the Roman period and on which the Kuskayasi Road
Monument is located, starts from Amasra, goes up to the Kuskayasi Road Monument
and reaches Safranbolu and Gerede, and then intersects with the “Historical Silk Road”
is a prominent element in terms of tourism potential of the region.

These traces of history make Bartin quite specific. Along with Amasra, which gets its
name from Queen Amastris in the 3rd century BC and where Mehmed the Conqueror
marveled upon seeing Amasra by saying “Is this place the apple of the world’s eye?”
and Kromna or Kurucasile known as “the land of shipyards” and even mentioned in the
Iliad, contributes greatly to Bartin province in terms of culture and tourism.

Prepared with this goal, | believe that the new project, An Exit on the Silk Road “The
Route of Amastris and Kromna”, will create an alternative tourism area in increasing
the tourism diversity and competitiveness of Bartin province and in promoting natural
and cultural tourism on a provincial basis. With the implementation of the new project,
it will positively strengthen the image of the region with the understanding of spreading
tourism throughout the year within the scope of sustainable tourism and this will
encourage domestic and foreign capital owners to invest in our region.

Within this concept, with the idea that An Exit on the Silk Road “Route of Amastris and
Kromna” project will set an example for similarinvestments and projects in the medium
and long term, | hope it will be gainful to Bartin “the Pearl of the Black Sea”.

Sinan GUNER
Governor

o
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Bati Karadeniz Kalkinma Ajansi’nin
“2020 Yili Bartin ili Kiiciik Olcekli Altya-
p! Mali Destek Programi” kapsaminda
proje sahibi olan Bartin il Kiiltiir ve Tu-
rizm Midiirliigii; es finansmani Bartin il
Ozel idaresi ve istirakcisi Orman isletme
Mudurluguyle birlikte TR81/20/B-TU-
RIZM/0006 sézlesme numarali Ipek
Yolu’nda Bir Cikis “Amastris ve Kromna
Rotas!” projesi hazirlanmistir.

Bartin ilinin turizm cesitliligi ve rekabet
gliclinlin arttinlmasi icin dogal, tarihi
ve kiiltiirel kaynaklarini hem koruyarak
hem de kullanarak bdlgenin surduri-
lebilir kalkinmasi ile “turizm altyapisi-
nin gelistirilmesine katki saglanmasi”,
“kiilttirel turizmin gelismesine katki
saglayacak olan yerel halk girisimli uy-
gulamalar tesvik edilmesi”, “il bazin-
da dogal ve kiiltiirel turizmin taninma-
sinin saglanmasi”, “alternatif turizm

altyapisinin gelistirilmesi” ve “turizm
cesitliligini artinlmasi” hedeflenmek-
tedir.

Projenin hayata gecirilmesiyle birlikte;

« Yiriyls ve bisiklet parkurlarinin be-
lirlenmesinin ardindan siirdiiriilebilir
turizm kapsaminda tim yila yayilmis
turizm anlayisinin kazanilmasi,

« Turizme kazandirilan rotanin kapsam-
li tanitim ¢alismalariyla bolge imajinin
olumlu yoénde gliclendirerek Turizmin
cesitliligini tim yila ve bolgeye yayil-
masi,

» Turizm sektoriinde yerli ve yabanci
sermaye sahiplerinin bélgemize yatirrm
yapmasinin saglanmasi,

« Kazanimlarin bolge icin strdurilebilir
olmasi ve bolge ekonomisini hak etti-
gi diizeye getirilmesi amaciyla orta ve

(=]
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uzun vadede benzer yatirim ve projele-
re ornek olunmasi,

« Yerel halkin proje ve alternatif turizmi
benimsemesi saglanmis olacaktir.

Rota Giizergahi:

“Nehir, deniz, kiyi ve dag temali” olan
AMASTRIS ROTASI'nda; yiriiyiis, bi-
siklet, fotografcilik, manzara seyri, kus
ve yaban hayati gozlemi, gastronomi,
ylizme, tirmanis, amator olta balikciligl,

kamping, oryantiring, piknik, tekne tur-
lari, dogal Uiriin toplama gibi aktiviteler
yapilabilir.

“Kiyi, dag ve deniz temali” olan KROM-
NA ROTASI’'nda; fotografcilik, manzara
seyri, kus ve yaban hayati gézlemi, gast-
ronomi, ylizme, tirmanis, amator olta
balik¢iligl, kamping, oryantiring, pik-
nik, tekne turlari, dogal iiriin toplama,
kestane hasadi, bisiklet, yiriyls gibi
aktiviteler yapilabilir.

AN EXIT ON THE SILK ROAD “THE ROUTE OF AMASTRIS AND

KROMNA"

An Exit on The Silk Road “The Route
of Amastris and Kromna” project have
been designed in which the project
owner is Bartin Provincial Directorate
of Culture and Tourism, co-financier
Bartin Provincial Special Administra-
tion, along with the contributor, Di-
rectorate of Forestry Operation within
the scope of the “2020 Bartin Province
Small Scale Infrastructure Financial
Support Program” of the Western Black
Sea Development Agency:

In order to increase tourism diversity
and competition power of Bartin Prov-
ince, with sustainable development
of the region by both maintaining and
using natural, historical and cultural
sources, following aspects of “con-
tributing to development of tourism
infrastructure”, “encouraging prac-
tices that are initiated by local people
that will provide contribution for the
development of cultural tourism.’
“ensuring province-wide promotion

of natural and cultural tourism.” and
“ensuring the development of alterna-
tive tourism infrastructure” have been
set as the goals of the project.

With the implementation of the project
below will be ensured:

« Gaining an understanding of spread-
ing tourism all around the year within
the scope of sustainable tourism fol-
lowing the determination of walking
and cycling trails.

« Strengthening the image of the area
with extensive promotion efforts of the
route and increasing tourism diversity
and spreading tourism throughout the
year,

+ Inviting domestic and foreign capital
owners in the tourism sectorto investin
the region.

« Setting an example for similar in-
vestment and projects in the medium
and long term in order for gains to be

°
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sustainable for the region and to bring
the region’s economy to the level it de-
serves.

« Embracement of the project and alter-
native tourism by the local people.

Outline of the Route:

On the AMASTRIS ROUTE which has
the themes of “river, sea, shore and
mountains” activities such as: trek-
king, cycling, photography, landscape
viewing, bird and wildlife observation,
gastronomy exploration, swimming,
climbing, amateur handline fishing,

camping, orienteering, having a picnic,
taking a boat tour, natural product col-
lection can be practiced.

On the KROMNA ROUTE which has
the themes of “coast, mountains and
sea” activities such as: photography,
landscape viewing, bird and wildlife
observation, gastronomy exploration,
swimming, climbing, amateur han-
dline fishing, camping, orienteering,
having a picnic, taking a boat tour,
natural product collection, chestnut
harvesting, cycling and trekking can be
practiced.




Guzeller giizeli,
Diinyanin
g0z bebegi
Amastris

=
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Topraklarinin altinda kesfedilmeyi bekleyen kim bilir
neler sakli? Tarihiyle 3 bin yil insanliga hizmet etmis
ancak guzelliginden hicbir sey de kaybetmemissin.

Oyle ki; Homeros’un ilyada Destanr’nda bahsettigi Troia
Savaslarinda bile halkinin katkisi var. DOnemin Roma
sikkelerine bakildiginda ise Homeros’un dogdugu yer bile
olabilirsin... Bir ucun Kromna ve Kytoron’a digeri Tieion’a
kadar uzanir; ama sen hep Fatih’in Cesm-i Cihanisin.

Uzunca bir siire Paphlagonia sinirlarinda buyiileyici
dogasiyla Sesamos olarak bilinse de adin, tutkulu bir
Pers prensesinin dokunusuyla biiyiiledin ve biiyiilemeye
devam ettin. Oyle bir prensesti ki; ugruna Makedon
komutan Krateros’la evlenip sonrasinda kendisini terk
ettiginde bile terk etmemisti senio...

Heraklia ve Sardes bile cezbetmemisti onu, senin
cezbettigin kadar. Kimse igindeki askini 6ldiiremedi,
ogullar ugruna oldiirse de onu! Akropol, tapinak ve
agoralar kurarak gorkemine gorkem katti... Portresiyle
sikkeler basti, hicbir Helen Kraligesinin yapamadigi gibi.
Oldu sonunda topraklarinin kraligesi ve sonrasinda adini
verdi sana...Sen de oluverdin Amastris’in Amastris’i...

Sen, lizerinde medeniyetlerin ilmek ilmek isledigi bir
kiltiir yumagy, her bir yapida tarihin birer aynasisin! Antik
tiyatro ve yol anitiyla Romalilarin; sapel, manastir ve
kilisesiyle Bizanslilarin, sato ve kalesiyle Cenevizlilerin;
han, hamam ve camileri ile Osmanli’nin ylzuisiin...

Simdi sen hala diinyanin goz bebegi,
Karadeniz’in incisi,

Diinya mirasinin adayi, Tiirkiye’nin
Amasra’sisin.

Q.
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QR KOD

UYGULAMASI

ipek Yolu’nda Bir Cikis, “Amastris ve
Kromna RotasI” rota ve parkur glizer-
gahlarinda belirli araliklarla yerlestiril-
mis yon levhalari bulunmaktadir. Her
bir levha lzerinde de QR kod bantlari
mevcuttur. Yirlyuscllerin ve bisiklet-
cilerin turlari boyunca akilli telefonlar
ile okutabilecekleri bu kodlar ile hangi
rota veya parkur lizerinde olduklarini
gorebilir, ihtiyag halinde alternatif rota
ve parkurlari kesfetmek isteyebilirler.

Bunun icin daha &nce akilli telefonu-
nuza indirdiginiz herhangi bir QR kod
okuyucu uygulamasi ile telefonunuzun
kamerasini koda dogru tutarak, uygula-
manin QR kodunu okumasini sagliyor-
sunuz. Her bir rota ve parkur icin ayrica
olusturulan kodlara atanmis linkleri
tiklayarak Google Maps uygulamasina
gidiyorsunuz. Harita lzerinden bulun-
dugunuz rota veya parkurun iz kayitlari-
ni gorebilirsiniz. Dilerseniz Google Maps
uygulamasinin konumunuza erismesi-
ne izin vererek hangi noktada oldugu-
nuzu, ne kadar yol aldiginizi ve bitise ne
kadar yaklastiginizi da gorebilirsiniz.

Yolculugunuz boyunca ipek Yolu’nda
Bir Cikis, “Amastris ve Kromna Rotasi”
isimli turizm haritasi veya ayni isimle
basili elinizde bulunan bu rehber kita-
binizi yaninizda bulundurursaniz, diger
alternatif rota ve parkurlari da gorebilir,
bu harita yardimiyla farkli giizergahlari
da anlik olarak deneyimlemek isteyebi-
lirsiniz.

QR CODE
APPLICATION

Along the route and track of An Exit on
the Silk Road, “the Route of Amastris
and Kromna” there are direction signs
placed at regular intervals. On each
direction sign, QR code tapes are avail-
able. With these codes, which can be
scanned with smart phones by walk-
ers and cyclists, you can see on which
route or track you are at and may want
to explore alternative routes or tracks
if needed.

First off all, you ensure that the QR code
is scanned by directing the camera of
your phone with any of the QR code
scanner applications that you down-
load on your smart phone. By clicking
on the links, which are associated with
codes created for each route and track,
you are directed to Google Maps ap-
plication. On the map, you can see the
trace history of the route or track you
are located at. If desired, by allowing
Google Maps application to access to
your location, you can see where you
are at, your progress and how close
you are to finish.

During your journey, if you keep the
tourism map named An Exit on the Silk
Road, “the Route of Amastris and Kro-
mna” or the guidebook printed with
the same name with you, you can see
other alternative route or tracks and
with the help of this map, you may
want to experience different tracks at
any time.
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ROTAVE PARKUR

ISARETLEMELERI

Amastris’ten Kromna’ya doga ve kiiltir
bisiklet rotalar ile yurlyls parkurlari
toplamda 167 km’den olusmaktadir. 5
bisiklet rotasi ve 7 yiiriiylis parkurunda
her bir glizergah icin cesitli yon levhala-
rive tabelalar yerlestirilmistir. Rotalarin
baslangi¢ noktalari, sapaklar ve kesisen
noktalara yerlestirilen bu tabelalar ve
yon levhalari; yiriiyusclilerin ve bisik-
letcilerin rota Uzerinde kalabilmeleri,
kat edilen ve kalan mesafeyi gorebil-
meleri adina kendilerine kolaylik sagla-
maktadir.

ROUTE AND TRACK
MARKINGS

Nature and culture cycling routes and
hiking trails from Amastris to Kromna
consist of 167 km in total. Various di-
rection signs and destination boards
have been placed for each route in 5
cycling routes and 7 walking tracks.
These signs and direction signs placed
at the starting points, turns and inter-
sections of the routes provide conven-
ience for hikers and cyclists to stay on
the route and see the distance covered
and remaining distance.

iPEK YOLU'NDA BiR CIKIS.
“AMASTRIS VE KROMNA ROTAS!
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& 0.3kM 02

E 0 -
: DEZSHE

BiSIKLET ROTASI
CYCLING ROUTE

IPEK YOLU'NDA BiR GIKIS
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AMASTRIS VE
KROMNA

BiSIKLET ROTALARI
AMASTRIS AND
KROMNA CYCLING
ROUTES

e
16  Ipek Yolu'nda Bir Cikis “Amastris ve Kromna Rotas!”



® B1 Caglayan -Topluca-Amasra Tepesi
B1 Caglayan-Topluca-Amasra Hill

@ B2 Dallica-Kaman-Kaman Kopriist
B2 Dallica-Kaman-Kaman Bridge

® B3 Caglayan-Amasra Tepesi-Amasra
B3 Caglayan-Amasra Hill-Amasra

@ B4 Amasra-Cakraz-Ovatekkeonu-Kurucasile
B4 Amasra-Cakraz-OvatekkednU-Kurucasile

@ B5 Pasalilar-Aydogmus-Ovatekkeoni
B5 Pasalilar-Aydogmus-Ovatekkeon(

°
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26 km’lik Caglayan-Topluca-Amasra Te-
pesi bisiklet rotasinin baslangic noktasi
Caglayan piknik alanidir. Rotanin bas-
langic noktasi olan Gaglayan; Sular ila-
hesi Parthenios Cayi’nin (Bartin Irmag))
Arit Beldesi’nden dogan kolu Uzerinde
yer alan Karagay Deresi ile Kocagay’in
birlestigi yerdir.

Dinlenme alaninin hemen yaninda tarihi
birdegirmen ve degirmene su tasiyan bir
su bendi yer almaktadir. Bu noktadan
bati yoniine dogru ilerlediginizde eski
Bartin evlerinin araliklarla dizili oldugu
yoldan gecerek 600 metre uzakliktaki
tarihi Orduyeri Kopriisii’ne ulasiyorsu-
nuz. Burasi ayni zamanda; Fatih Sultan
Mehmet’in Amasra’yi fethetmeden 6nce
ordusunu dinlendirdigi bolgedir. Bu
noktada Fatih Sultan Mehmet’in heykeli
bulunmaktadir.

Rota, heykelin tam yanindan saga dog-
ru uzanan yoldan devam etmektedir.
Saga dondikten sonra Kaynarca Ma-
hallesindeki sehir evlerinin arasindan
asfalt yoldan 800 metre ilerleyerek,
Topluca, Kocareis, Dallica ve Akgdz

koylerine giden yol ayrimina 1,8 km
sonra ulasmis oluyorsunuz. Dilerseniz
yol ayrimindan 50 metre once sagdaki
¢esmeden suyunuzu tazeleyebilir, he-
men Ustiinde ise koy sakinlerinin ime-
ce usult misir dévdiikleri tarihi dibek
tasini gorebilirsiniz.

Artik yolculugunuzun sessiz ve dogayla
bas basa kalacaginiz kismi baslayacak.
Bu noktadan sonra kopriiden itibaren
350 metre boyunca Kocareis kdyiinlin
girisine kadar parke tas ile kaplanmig
yolda ilerleyeceksiniz. Bu noktadan
sonra yer yer agacliklarin ve bolinmis
kliglik tarim arazilerinin arasindan ge-
cen asfalt yol ile devam edeceksiniz.
Biraz ileride karsilasacaginiz yol ayri-
mindan saga sapildiginda tirmanisa
gececek ve karsiniza ¢ikan ilk yerlesim
yeri Kocareis kdytine ulasmis olacaksi-
niz. Koytin girisindeki okulun arka tara-
findaki tepeye dogru biiylk bir kayalik
goze carpar. Efsaneye gore de altindaki
cok kiiglik bir parca ile topraga tema-
st olan bu kayalik koyliiler tarafindan
baska bir alana tasinmis; ancak ertesi
giin bu kaya eski yerine kendiliginden

°

An Exit on the Silk Road “The Route of Amastris and Kromna” i 19



geri dondiigli gorulmistir. Dilerseniz
burayr kesfetmek icin kdy yolundan
ayrilarak saga dogru tirmanabilirsiniz.

Kocareis koyti girisinde baslayan par-
ke tas ile kaplanmis yol, kdyun bitisiyle
birlikte tekrardan asfalt olarak devam
etmektedir. Kocareis koyl bitiminden
1 km sonra Topluca kdyline ulasiyor-
sunuz. Topluca koyi icerisinde yer alan
kiclk bir kavsaktaki yon tabelalarindan
inkum/Bogaz yoniindeki asfalt yolu ta-
kip ederek yaklasik 1,5 km sonrasinda
Mollaosmanlar Mahallesi’nde yolun suy-
la bulustugu kiigiik bir dinlenme nokta-
sina ulasiyorsunuz. Burada bahar ve yaz
aylarinda piknikgilerin disinda olta balik-
cilaryla da karsilasmaniz mimkiinddr.
Ayni zamanda kiiglik teknelerin iskelele-
re baglandigi yer olan bu alanda, Bartin
Irmagi’nin kenarinda ve hemen arkaya
dogru uzanan ormanlik alanin dogal gu-
zelliginin keyfini ¢ikartabilirsiniz.

Yaklasik 2 km boyunca irmaga paralel
olarak ilerleyen yolu takip ediyorsunuz.
Eski bir kagit fabrikasinin bulundugu
noktadan saga tirmanan orman yoluna
giris yapin. inkum, Giizelcehisar ve Bar-
tin Bogazi’'ni gormek isteyenler hi¢ saga
sapmadan yolu takip ederek farkli glizel-
likleri de kesfedebilirler. Kendi bisiklet
rotanizi takip ettiginizde kayin, giirgen,
sahil cami ve mese agaclarinin arasin-
dan kivrilan orman yolundan yaklasik
5 km sonra, yolun sol kisminda orman
yangin gozetleme kulesine geliyorsunuz.
Kuleye yaklasirken bir yandan sol taraf-
taki agaclarin tizerinden kisa bir siire
denizin maviligi size eslik edecektir. G-
zergahin bu kisminda yolun solunda yer
alan tas ocaginin hemen 6niindeki yol,
yaklasik 100 metre boyunca %25 egime

°

sahip olup yolun bu kisminda yaya ola-
rak ilerlemeniz gerekebilir. Gozetleme
kulesinden sik agacliklarin bulundugu
kuzey dogu yoniine dogru ilerleyen yolu
yaklasik 1 km boyunca takip ediyorsu-
nuz. Karsiniza ¢ikan kavsak noktasindan
kuzey yoluna saptiginizda yaklasik 3
km boyunca deniz manzarasi esliginde
alcalmaya basliyorsunuz. Sonrasinda
glineye dogru kivrilarak yilikselmeye
baslayan yolda; denizi ve Tarlaagzi Lima-
nini/Plajini ardinizda birakarak agaclarin
arasindan kuzey dogu yoniinde ilerliyor-
sunuz.

Tekrardan kuzey dogu yoniine dénen
yolun sonunda asfalt bir yola bagla-
nacaksiniz. Sola dondigiinizde 1 km
sonra eski Amasra-Bartin yolunun tepe
noktasi da olan noktaya ulasiyorsunuz.
Ulastiginiz bu yol kesisimi rotanizin
bitis noktasi, ancak dilerseniz baslan-
gic noktasi olan Caglayan mevkiine
donmek i¢in kisa bir alternatif donis
rotasini takip edebilirsiniz. Bunun icin
bu noktadan yonilnizii glineye don-
diikten sonra asfalt yoldan Bartin is-
tikametine dogru yol alarak yaklasik
6 km boyunca kivrimli yollari asmaniz
gerekecek. Hurma ve findik bahgeleri
arasindan yer yer koyleri gecip inisinizi
tamamlayabilirsiniz. Bu noktadan son-
ra Bartin-Kurucasile béliinmiis yoluna
baglanarak bu yolu takip edeceksiniz.
2,5 km ilerideki Karacay piknik alani ge-
cildiginde Ant-Bartin-Amasra yol ayri-
mina ulasiliyor. Yon levhalarindan Bar-
tin yoniini takip edip 200 metre sonra
bolinmiis yoldan saga doniis yapiyor-
sunuz. Buradan 400 metre ilerledikten
sonra sola donus yapacaksiniz. 50 met-
re sonra baslangic noktamiz olan Cag-
layan mevkiine ulagmis olacaksiniz.
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Gaglayan Picnic Area is the starting
point of 26 km long Caglayan-Toplu-
ca-AmasraHill cycling route. Caglayan
is the place where Parthenios River,
(Bartin River) the Goddess of Waters,
intersects with Karagay and Kocagay
Streams, which are the tributary
streams starting from the town of Arit.

Adjacent to the recreation area, there
is a historical mill and a water weir.
From this point to west, you reach
Orduyeri Bridge, which is 600 meters
away after going through the road
where historical houses of Bartin are
located at regularintervals. This place
is also where Mehmed the Conqueror
rest his army before taking control of
Amasra. There is a statue of Mehmed
the Conqueror in this area.

The route continues right around the
statue, from the trail strecthing to
right. After taking a right, proceed 800
meters on asphalt road between the
urban houses in Kaynarca Neighbor-
hood, and after 1.8 km you reach the
junction that leads to the villages of
Topluca, Kocareis, Dallica and Akgoz.
If needed, you can fill up your water
from the fountain, which is 50 meters
before the junction, and just up to it
you can see the historical grinding
stone with which villagers used to

grind corn collaboratively back in the
day.

From here on out, the part when your
journey is going to be peaceful and
when you get to be alone with the na-
ture, starts. Starting from the bridge,
you will be proceeding on a cobbled
road for 350 meters until the entance
to the Kocareis Village after this point
on you will continue on the asphalt
road that passes through the trees
and divided small agricultural lands.
After going to right from the junction,
you will start climbing and reach the
Kocareis Village, which will be the
first residential area on the route. A
large rock on the cliff stands which is
behind the school at the entrance of
the village. The legend has is that the
rock which has minimal contact with
the earth because of a small piece un-
derneath it, was placed to some place
else by the villagers and the next day
the rock relocated itself to its former
location. If you want to explore this
place, you can drift from the village
road and start climbing to the right.

Theroad is cobbled from the entrance
of Kocareis Village and to the end of it
and it changes back to asphalt road
again. 1 km from Kocareis, you reach
Topluca Village. The direction signs

o
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located in a small junction in Topluca
Village, directs you to an asphalt road
towards inkumuy/Strait, after 1.5 km
you reach a small recreation area in
Mollaosmanlar Neighborhood where
the road intersects with water. It is
possible to run into ameteur fishers
here along with picnickers during
spring and summer times. In addi-
tion, in this area where small boats
are anchored to docking platforms
by the Bartin River, you can enjoy
the beautiful scenery of forestland
stretching beyond.

Follow the road parallel to the river
for about 2 km. Enter the forest road
that goes up to the right from where
an old paper mill used to be. Those
who want to see inkum, Giizelcehis-
ar and Bosphorus of Bartin can ex-
plore different beauties by following
the road without ever turning to the
right. When you follow your own cy-
cling route, after about 5 km from
the forest road that goes through
beech, hornbeam, maritime pine and
oak trees, you come to the forest fire
watchtower on the left side of the
road. As you approach the tower, the
blue of the sea will accompany you for
ashort while over the trees on the left.
The road in front of the quarry, locat-
ed on the left of the road on this part
of the route, has a 25% slope for ap-
proximately 100 meters and you may
have to walk on this part of the road.
From the watchtower, you follow the
road going towards the northeast,
where there is dense woodland, for

approximately 1 km. When you turn
to the north road from the crossroads
you come across, you start descend-
ing for about 3 km accompanied by
a sea view. Afterwards, on the road
that started to rise by curving towards
the south; Leaving the sea and the
Tarlaagzi Harbor/Beach behind you,
you proceed through the trees in the
northeast direction.

At the end of the road that turns to
the northeast, you will again be con-
nected to an asphalt road. After 1
km, when you turn left, you reach the
point, which is also the top of the for-
mer Amasra-Bartin road. The cross-
ing point is the end of your route.
If you wish, you can follow a short
alternative return route to return to
Gaglayan, which is the starting point.
To do so, after you turn south, you
will have to cross the winding roads
for approximately 6 km by taking the
asphalt road towards the direction
of Bartin. You can pass through the
villages and complete your descent
through the date palm and hazelnut
groves. After this point, you will con-
nect to the Bartin-Kurucasile divided
road and follow this road. Passing the
Karagay picnic area 2.5 km ahead,
you reach the Art-Bartin-Amasra
junction. You follow the direction of
Bartin on the direction signs and after
200 meters turn right from the divid-
ed road. After going 400 meters from
here, you will turn left. After 50 me-
ters, you will reach Caglayan, which is
our starting point.
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Dallica-Kaman-Kaman Koprisi B2 ro-
tasinin baslanci, Kaynarca Mahallesi
bitisi ile Cakiraga Mahallesi baslangi-
cindaki Topluca ve Kocareis ile Dallica
ve Akgoz koylerini gdsteren yon levhala-
rinin bulundugu kavsak noktasidir. Yol
ayrimindan kuzey yéniindeki Dallica ve
Akgoz kdylerine dogru ayrilan yola gir-
dikten 300 metre sonra, karsiniza gikan
Dallica kdyili caminin size gore sag tara-
findaki yolu takip ederek her iki yonde
seralarin  bulundugu arazilerin ara-
sindan gecen yoldan ilerleyeceksiniz.
Cami gegildikten 1,2 km sonra yolun sol
tarafinda TOKI konutlari, sag tarafinda
agaclik bir alan goriilecektir. Buradan
itibaren Kaman koyiniin ilk girisine
kadar doga sesiyle birlikte yokus tir-
manarak, bisikletinizi 230 metre daha
yiikseleceginiz egimli ve asfalt bir yolda
yaklasik 2 km boyunca keyifle siirebilir-
siniz. Bu noktadan sonra artik inise ge-

Ny 213m

cebileceginiz alana varmis olacaksiniz.

Kaman koyiiniin icinde kivrimli yollar-
dan gecip diizlige ulastiginizda kiigiik
bir kopri, rotanizin bitis noktasi ola-
caktir. Burada baglandiginiz yol, eski
Bartin-Amasra yoludur. Dilerseniz bu
noktadan itibaren B3 rotasini takip
ederek yolculugunuzu Amasra’da son-
landirabilirsiniz ya da saga donerek az
ilerde baglanacaginiz Bartin-Kurucasile
bélinmis yolu takip ederek baslangi¢
noktasi olan Caglayan’a geri donebi-
lirsiniz. Bunun i¢in bolinmis yola gir-
dikten sonra 2,5 km ilerideki Karacay
piknik alanini gectiginizde Arit-Bar-
tin-Amasra yol ayrimina ulasacaksiniz.
Yon levhalarindan Bartin levhasini ta-
kip ederek 200 metre sonra bélinmis
yoldan saga ayrilarak az ileride baslan-
gic noktamiz olan Caglayan mevkiine
geri doneceksiniz.

(=]
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The starting point of the Dallica-
Kaman-Kaman Bridge B2 route is the
junction point where the direction
signs are located at the end of Kay-
narca District and the beginning of
Cakiraga District, Konuca and Koca-
reis, and Dallica and Akgoz villages.
300 meters after you enter the road
for Dallica and Akgoz villages in the
northern direction -

from the junction, ‘ 2
you will follow the {021

r<.)ad on the right @
side of the Dallica ‘ TOPLUCA |

Village Mosque, 5
which you come |
across, and pro-

FORUEMLARN
' SATILIKARSA
%&‘n‘r& 400074

ceed through the
land where there
are greenhouses in
both directions. 1.2
km after passing s
the mosque, TOKI = =

residences will be |
seen on the left |
side of the road and
a wooded area will be seen on the
right. From here, you can climb uphill
accompanied with the sound of na-
ture until the first entrance of Kaman
Village, and you can enjoy riding your
bike for about 2 km on an inclined
and asphalt road where you will rise

230 meters higher. After this point,
you will reach the area where you can
start your descent.

When you pass through the winding
roads in Kaman Village and reach the
plain, a small bridge will be the end
point of your route. The road you
connect hereisthe old Bartin-Amasra
road. If you wish,
you can end your
journey in Amasra
@,. by following the
AKGOZ B3 route from this
s L. point, or you can
turn right and fol-
low the Bartin-Ku-
rucasile divided
road, which you
- will connect a little
further, to return to
' Caglayan, which is
the starting point.
For this, after en-
tering the divided
road, you will reach
the Arit-Bartin-Amasra junction when
you pass the Karagay picnic area,
which is 2.5 km ahead. Following the
Bartin sign from the direction signs,
after 200 meters, turn right from the
divided road and return to our start-
ing point, Caglayan.

=
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B3 Rotasi, B1 ve B2 rotalariyla ayni
baslangic noktasi olan Caglayan pik-
nik alanindan baslamaktadir. Bu ro-
tadaki yolculugunuza dogu yoniinde
ilerleyerek baslayacaksiniz. Uckurna
kdyiine kadar cogunlukla az egimli
bir yol glizergdhi mevcuttur. Cagla-
yan’dan yoéniiniizii Amasra yoluna
cevirdiginizde yaklasik 1 km sonra
Bartin-Amasra béliinmis yoluna bag-
lanacaksiniz. Orta kavsaktan yolun
karsisina gecerek yolunuza karsi ta-
rafindan devam edeceksiniz. Hemen
ilerideki Arit-Amasra yol ayrimindan
sapmadan bélinmis yol Ulzerinden
devam ederek Amasra’ya dogru 1,7
km dahailerleyeceksiniz.

900 metre ileride saginizda bahar ve
yaz aylarinda ailelerin piknik yaptig
Karagay piknik alanini goreceksiniz.

Piknik alani bitiminden 500 metre
sonra bolinmis yoldan ayrilarak eski
Amasra-Bartin yoluna baglanacaksi-
niz. Trafik yogunlugundan uzak, doga
ile bas basa yolculugunuza basliyorsu-
nuz. Boliinmis yolda sag seridi takip
ediyorsaniz, yol ayriminin oldugu nok-
tada boliinmis yolun ortasindaki bos-
lugu kullanarak sol seride ge¢meniz
mimkiindir. Sola doniip 800 metre
ilerledikten sonra B2 rotasinin bitis ye-
rine gelmis olacaksiniz. Dilerseniz B2
Rotasiyla baslayip bu noktadan sonra
B3 Rotasini da takip edebilirsiniz.

Uckurna kéyii boyunca hafif tirmana-
rak findik ve hurma agaglarinin arasin-
dan gegerken istersenizyolun sonunda
yer alan benzin istasyonunda mola ve-
rebilirsiniz. Clinku yolun bu noktasin-
dan itibaren 3,5 km’lik bir tirmanma
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daha sizleri bekleyecektir. Kazpinari
kdytiniuin bitisine kadar ¢ogunlukla ta-
rim arazileriyle cevrili yolun tepesine
yaklastiginizda kendinizi ormanlik bir
bolgede bulacaksiniz. Bu virajli yolda
egimin cok oldugunu ozellikle inise
gectiginizde hissedeceksiniz.

Yolculugunuzun en heyecanli kismi
buradan sonra baslayacaktir. Gittikge
siklasan agaglarin arasindan gegerken
sag tarafinizda ytikselen agaglarin size
tepeden bakisina sahit olacak, solu-
nuza baktiginizda ise ayni yapidaki
agaclarin denize dogru inise gectigini
goreceksiniz. inise basladiktan 1 km
sonra yolculugunuza tarihten bir durak
ekleyerek “Anadolu’daki tek yol aniti
oldugu bilinen Kuskayas! Yol Aniti”na
ugrayabilirsiniz. Gaius Julius Aquila
tarafindan Roma imparatoru Tiberius
Germanicus Claudius adina M.S. 41-54
yillari arasinda insa edilen bu anit, ka-
yalara oyulmus insan figiirli bassiz bir
heykel ve hakimiyeti sembolize eden
bir Roma kartal figiirii ile iki kitabeden
olusmaktadir.

Yolculugunuza soluksuz devam eder-
ken Kuskayasi Yol Anitindan 2 km
sonra Fatih Sultan Mehmet’in fetih si-
rasinda Amasra’yi tepeden ilk gordiigii
ve Lala’sina “Lala, Cesm-i Cihan bu mu
ola?” dedigi yer olan Bakacak Seyir
Tepesi’ne ulasacaksiniz. Amasra’nin
essiz manzarasina batidan bakilan bu
noktanin hemen sag tarafinda koyliile-
rin yerel Urlinleri sergiledigi satis ala-
nini géreceksiniz. Biraz daha indikten

sonra ise hemen yolun solundan igeri
girerek ibreli ve genis yaprakli agacla-
rin oldugu ormanlik alanda piknik ya-
pabilirsiniz.

Yeteri kadar dinledikten sonra 210
metre ylikseklikten deniz seviyesine
ineceginiz rotanizin son kismi olan 3
km’lik inis yolculugunuzu birkac virajli
yolun ardindan Amasra sehir merkezi
ile sonlandiryorsunuz. 3 bin yillik tari-
he sahip antik bir kent olan Amasra, bu
rotanin en gorkemli varis noktasidir.

Klcuk bir yarimadaya kurulmus olan
Amasra’nin tarihi ve dogal giizellik-
lerini kesfetme imkani bulacaksiniz;
ancak bu giizelliklerin tadini ¢ikarmak
saatlerinizi alabilir. Amasra’ya girdi-
ginizde ilk olarak yolun sol tarafinda
kalan, Helenistik, Roma, Bizans ve Os-
manli donemlerine ait arkeolojik ve et-
nografik eserlerin sergilendigi Amasra
Mizesi sizi karsilayacak. Bahcesinde
de cesitli eserlerin sergilendigi miize-
de, lazer gosterileri de yapilmaktadir.
Siz de miizeyi ziyaret ederek tarihi yol-
culuga cikabilirsiniz.

Miizeden c¢iktiginizda yarimadanin
ucuna ulasmak igin ilk once az ilerdeki
kavsaga ulasmaniz gerekiyor. Buradan
yoniinlizi kuzeye donerek soldaki yola
baglanacaksiniz. Eger turunuz, yaz ay-
larina ve ozellikle tatil glinlerine denk
geldiyse arag ve yaya trafigine dikkat
etmekte fayda var; ¢iinkl bu giizelligi
yakindan kesfetmek isteyen binlerce
ziyaretgi olacaktir. Sakin bahar aylarin-
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da bisikletten inmenize gerek yok ama
tatil doneminde on binlerce ziyaretgi-
nin arasindan gegerken bisikletinizin
yaninda yiirimek zorunda kalabilir-
siniz. Eger glin batimina denk gelmis-
seniz de sol tarafinizda kalan denizin
ufkunda muhtesem manzaraya sahit
olabilirsiniz.

Yolun sonunda kiiglik bir kavsak nok-
tasi daha yer aliyor. Tekrar sola don-
digliniizde giderek daralacak olan bir
yola girmis olacaksiniz. ileride saga
kivrilan yolu gectiginizde sagl sollu
diikkanlarin arasindan bir yol ayrimi
daha beliriyor. Iste sag taraftaki kiiciik
sokak: “Cekiciler Carsisi” Gegmisi 17.
ylizyila uzanan aga¢ oymaciligl sana-
tiyla el emegi, gbz nuru nadide hedi-
yelik Griinlerin satildigi diikkanlarin
yer aldigl sokaga bisikletle girmek gli¢
olabilir. Yolun solundan devam ettigi-
nizde iki ana kitleden olusan Amasra
Kalesi’'nin bati yoniindeki giris nokta-
sina ulasiyorsunuz. Kalenin tas ayak-
lar arasindaki kemerlerin arasindan
gecerek denize kiiciik bir yiikseklikten
bakarak yolunuza devam ediyorsunuz.

Tekrar saga kivrilan yolu gecerken
hemen sol tarafinizda kalan, denizin
icine dogru uzanmis 7 metre uzunlu-
gundaki bir kayalik lizerinde oyulmus,
basamak ve havuzdan olusan Ceneviz
yapisi iskele seklindeki Direkli Kaya
karsiniza ¢ikiyor. Sadece 50 metre son-
rasinda ise adi Zindan Adasi olarak da
gecen, cok eskiden bagimsiz bir ada
olan Boztepe'yi anakaraya baglayan

tarihi Kemere Kopriisii'ne ulasiyorsu-
nuz. Kopriiden gecip sag tarafta yer
alan yol sizi tepedeki Aglayan Agac adi
verilen bdlgeye gotlirecektir. Bu nok-
taya ulastiginizda doguda yer alan ve
icinde halen tavsanlarin yasamakta ol-
dugu bilinen Tavsan Adasi’ni rahatlikla
gorebileceksiniz.

Ayni yolu takip edip Kemere Kopri-
sti’nden geri dénerken Direkli Kaya’ya
gelmeden sol tarafta yiikselmekte olan
sokaga cikarsaniz Amasra Kalesi’nin
yer aldig Kaleici Mahallesine ulasmis
olacaksiniz. Burada Bizans donemin-
de yapilan eski bir sapel, Fatih Sultan
Mehmet’in Amasra’yi fethi sonrasi ki-
liseden donustiirtilen Fatih Camii ile
kale surlarini goreceksiniz. Bu tarihi
yapilar arasindan gecerek Amasra’nin
dogu kiyisina ulasmis olacaksiniz. Bu
noktadan Buyiik Liman Plaji’ni, hemen
yaninda iskelelere baglanmis olan
tekneleri, sola dogru turistik yatlari ve
ayni zamanda halk yirlyuslerinin de
yapildigi “Mendirek” olarak adlandiri-
lan biylk dalgakiranin oldugu bolgeyi
seyredebilirsiniz.

B4 rotasinin da baslangicinda bulunan
Geng Pilinius Caddesi’ne yonelip 1 km
sonra sola dondllerek ulasilan, M.S 1.
yuzyilda yapimina baslanilan Roma
Eyalet Meclisi Sarayi olan Bedesten’e
ulasabilirsiniz. Bedesten’e dénmeden
onceki caddeyi giiney yoniinde devam
ettiginizde 1 km sonra, M.S 41-54 yilla-
ri arasinda insa edilmis olan Kemerde-
re Koprusuinu gorebilirsiniz.
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The B3 route starts from Caglayan
picnic area, which is the same start-
ing point as B1 and B2 routes. You
will start your journey on this route
by heading east. There is mostly a
low-slope road route up to Uckurna
Village. When you turn your direc-
tion from Caglayan to the Amasra
road, you will connect to the Bartin-
Amasra divided road after approxi-
mately 1 km. You will cross the road
at the middle intersection and con-
tinue on your way from the opposite
side. You will continue on the divided
road without deviating from the Arit-
Amasra junction, which is just ahead,
and proceed for another 1.7 km to-
wards Amasra.

900 meters ahead on your right, you
will see the Karacay picnic area where
people and families have picnics dur-
ing spring and summer. After 500
meters from the picnic area, you will
leave the divided road and connect to
the old Amasra-Bartin road. You start
your journey alone with nature, away
from the traffic density. If you are fol-
lowing the right lane on the divided
road, itis possible to switch to the left
lane using the space in the middle of
the divided road at the junction. After
turning left and proceeding for 800
meters, you will arrive at the end of

the B2 route. If you desire, you can
start with the B2 Route and follow the
B3 Route after this point.

If you wish, you can take a break at
the gas station at the end of the road,
from this point of the road; another
3.5 km climb awaits you as you climb
through the village of Uckurna, pass-
ing through the hazelnut and persim-
mon trees. When you approach the
top of the road, which is mostly sur-
rounded by agricultural lands until
the end of Kazpinar Village, you will
find yourself in a forested area. You
will feel that there is a lot of incline
on this winding road, especially when
you start to go downhill.

The most exciting part of your jour-
ney begins from here. As you pass
through the trees that are getting
denser, you will witness the trees
rising on your right look at you from
above, and to your left, you will see
that the trees of the same kind stretch
towards the sea. 1 km after you
start descending, you can visit the
“Kuskayasi Road Monument, which is
known to be the only road monument
in Anatolia” to add a historical stop
to your journey. Built by Gaius Julius
Aquila on behalf of the Roman Em-
peror Tiberius Germanicus Claudius
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between 41-54 AD, the monument
consists of a headless statue with a
human figure carved into the rocks
and Roman eagle figure symbolizing
domination and two inscriptions.

As you go along on your journey, af-
ter 2 km from Kuskayasi Road Mon-
ument you reach Bakacak Observa-
tion Point, which is the place where
Mehmed the Conqueror first saw,
Amasra during the conquest and mar-
velled by the view, asked his mentor
“Is this place the apple of the world’s
eye?” To the right of this point where
you have the unique view of Amasra
from west, you will see a sales point
where villagers sell local products. Af-
ter going downbhill for a bit more and
going inland from the left side of the
road, you can have a picnic amongst
the wooded area with coniferous and
broad-leaved trees.

After getting enough rest, the last
part of your route with 3 km descent,
will take you from 210 meters to the
sea level, advancing through a few
winding roads, you reach Amasra city
center. Amasra, an ancient city with
a history of 3,000 years, is the most
magnificent destination of this route.
Situated on a small peninsula, you
will have the opportunity to discov-
er Amasra’s historical and natural
beauties, however; it may take hours
to enjoy these beauties. When you
first enter Amasra, on the left side
of the road you will be welcomed by

Amasra Musesum where ethnograph-
ic artifacts and works from Hellenis-
tic, Roman, Byzantium and Ottoman
periods are exhibited. Laser shows
are also held in the museum, where
various artifacts are exhibited in its
garden. You can also go on a histor-
ical journey by visiting the museum.

When you leave the museum, you
first need to reach the junction locat-
ed just down the road to reach the
edge of the peninsula. From here,
you turn north and join the road on
the left. If your tour is during summer
or particularly holiday times it would
be good to be careful against vehicle
and pedestrian traffic as there would
be thounds of visitors who want to
explore this beautiful place. During
calm, springtime you may not need
to get off from your bike but you may
need to walk beside your bike during
high season amongst thousands of
visitors. If your arrival concides with
sunset, you can witness the amazing
view of the sea to your left.

At the end of the road there is anoth-
erjunction, when you take a left again
you enter a road that gets narrower as
you go. After passing the road going
to right, there is another crossing
through the street with stores on the
left and right. The small street on the
right is the “Cekiciler Bazaar”. With
history dating back to the 17th cen-
tury, it can be difficult to enter the
street by bicycle, where the shops sell
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wood carving and handicrafts and
souvenirs. When you go on from the
left side of the road, you reach the
western entrance of Amasra Castle
that consists of two main masses.
Passing through the arches between
the stone legs of the castle, you con-
tinue on your way with a view of the
sea from a small height.

When passing the road curving to
right, next to your left is the Pillar on
the Rock (Direkli
Kaya) which is a
pier-like Genoese
structure carved on
a 7 meter long rock
that is stretched
out in the sea and
consists of steps
and a pool. About

50 meters further, B
you reach the Ke-
mere Bridge that
connects the Bo-
ztepe  Peninsula,
also called the Dun-
geon Island, which,
was an independ-
ent island a long way back in time,
to the mainland. When you pass the
bridge, the road to the right takes you
to the place called the Crying Tree. At
this point, to east is the Rabbit Island
(Tavsan Adasi) which is known to still
host rabbits, can be clearly seen.

Tracking the same road when re-
turning, if you take the street on the

left before reaching the Pillar on the
Rock, you reach Kaleigi (Inner Castle)
District where is also the Amasra Cas-
tle. Here you can see a small chapel
from the Byzantine era, Fatih Mosque
that was originally a church that was
converted to a mosque after Me-
hmed the Conqueror gained control
of Amasra, and the castle walls. By
going through these historical struc-
tures, you reach the eastern shore
of Amasra. From this point, you can
see the Biylk
Liman (Great Har-
bor) Beach, the
boats tied to the
piers right next
to it, the touristic
yachts to the left,
and the area with
the large break-
water on which
people take a
walk.

By going towards

Geng Pilinius
Street, which is
also the start-

ing point of B4 route, you can reach
Bedesten (Covered Bazaar) which
is considered to be a Roman State
Assembly Palace that was started to
be built in 1st century AD. When you
continue on the south side of the
street before returning to the Be-
desten, after 1 km, you can see the
Kemerdere Bridge, which was built
between 41-54 AD.
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Bu rota ile Antik donemin mirasi Amas-
ra’dan (Amastris) baska birantik donem
kenti olan Kurucasile’ye (Kromna) yol
alacaksiniz. Amasra’nin tam merkezin-
deki kavsak noktasindan gilineye dog-
ru ayrilan Cumhuriyet Caddesini takip
ederek 400 metre sonra Geng Pilinius
Caddesi’ne donmeden sol taraftan de-
vam ederek hafif tirmanisa gectiginizde
Kurucasile-Sinop yoluna girmis ola-
caksiniz. Bodur agacliklarin arasindaki
asfalt Uzerinde ilerlerken sol tarafta
yer yer fisttk camlarini gorebilirsiniz.
5 km’lik mesafede deniz seviyesinden
200 metre yikseklige cikacaginiz bu
yolun virajli ve fazla egimli oldugunu
bilmenizde fayda var.

Amasra’nin dogusuna dogru yol al-
diginiz bu rotanin 1,5-2 km arasinda

ortalama %11’lik egime sahip dik bir
rampa bulunmaktadir. Ara ara evlerin
arasindan gecerken, agaclarin miisa-
ade ettigi kadariyla, sol taraftaki deniz
ve Amasra sehir manzarasi da size eslik
edecektir. Rotanin bu kisminda siklikla
genis yaprakli agaclarin arasindan geci-
yorolacaksiniz. Turunuzun 5,5 km’lik ilk
kisminda baglanacaginiz Bartin-Kuru-
casile boéllinmis yolundan hemen 6nce
Ahatlar kdylinden gegmis olacaksiniz.
Rotaniz icerisinde alternatif ek rotalar
belirlemek istiyorsaniz: Ahatlar koyu-
niin icinden Ahatlar Tabiat Parki sadece
700 metre uzakliktadir. Parkin icinden
Amasra’nin manzarasini arkaniza alarak
fotograf cekebilirsiniz. Glirgen, mese
ve ¢am agaclarindan olusan ormanlik
alana girdiginizde findik, menekse, isir-
gan, 1spit, kusburnu, sarmasik ve egrelti
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otlari gibi daha birgok cesitli tiirlerden
olusan bitki topluluklari da yolculugu-
nuza renk katarak eslik edecektir.

Ahatlar kdyliniin hemen ist kisminda
kalan Bartin-Kurucasile boliinmis yo-
luna baglandiktan sonra 2 km boyun-
ca pedal gevirmenize gerek olmadan
bisiklet lizerinde dinlenme modunda
ilerleyebilirsiniz. Yolun bu kisminda
béliinmiis yoldan ayrilarak inpiri kdyii-
ne donmek icin sola ayrilan yolu takip
edebilirsiniz. Arag trafi§inden 4,7 km
boyunca uzaklasarak orman giilleri,
fistik camlari, defne ve kayin agaglan
arasindan Erithnoi’nin (Cakraz) 3 km
gerisindeki tepe noktasina ulasmis ola-
caksiniz. Dilerseniz sag tarafa donerek
600 metre Amasra yoniinde ilerledikten
sonra yolun karsisindaki stabilize yola
baglanarak sizi Karakacgak kdyliniin en
st noktasina gotiirecek yola girebilir-
siniz. Bu noktadan muhtesem Cakraz
manzarasini kusbakisi olarak izleme
seceneginiz de olacaktir.

Yolculuguna ara vermeden devam et-
mek isteyenler: Seyir tepesi yoniine
donmeden sola yonelerek 300 metre-
den deniz seviyesine ineceginiz 3 km
kadar ilerleyeceginiz bir yolun bitimin-
de Cakraz kavsagina ulasmis olacak.
Yolculugunuza Cakraz'i gérmeden de-
vam etmek istemiyorsaniz kavsaktan
sola donus yaptiginizda 650 metre ileri-
deki sahil seridine ulasarak yemek mo-
lasi verebilir ya da bir cay bahgesinde
iceceginizi yudumlayarak Karadeniz’in
maviliginde kendinizi kaybedebilirsiniz.

Cakraz kavsagindan Kurucasile yoniine
dogru boélinmis yolda ilerlerken 1,2
km sonra sola dogru Akkonak kdyline
ayrilan yola ydneleceksiniz. Agaglan-
dirma sahasi icerisindeki fistik camlari
arasindan asfalt yol Uzerinde ilerleye-
rek 1,2 km sonra 130 metre ylkseklige
ulastiginizda, denizin tekrar karsiniza
ciktigini géreceksiniz. Sonrasinda alcal-
maya basladiginizda Akkonak kdyliniin
icinden gececeksiniz. Gogkiin kdyiine
dogru agacliklarin arasindan vadi yo6-
niinde ilerlediginizde Akkonak koyu-
niin bitisindeki en son ev ile Gockiin
koyiinlin baslangicindaki ilk ev arasin-
daki mesafe 2 km olup Gockiin kdylini
gecerken vadinin karsi yakasinda olan
Gogklindemirci koylni goreceksiniz.

Vadi boyunca her iki kdyl birbirinden
ayiran kiicik bir akarsu bulunmakta-
dir. Gogkiin koylni gectikten sonra
sola dénen yolu takip ederek 500 metre
sonra bu kiiglik akarsuyun Gockiinde-
mirci plajinda denizle bulusarak suyun
yesilden maviye doniisiine sahitlik ede-
ceksiniz. Plaja gelmeden hemen &nce,
sifir noktasinda durgunlasan akarsu-
yun Uzerindeki kdpruden vadinin karsi
yakasina ge¢mis olacaksiniz. Eger rota-
yi kullandiginiz dénem yaz mevsimine
denk geldiyse denizde serinleme olana-
g1 bulabilirsiniz. Clinki birkag adim ote-
de kumlarin iistiinden denize ulasmak
sadece saniyelerinizi alacaktir.

Bu kiigiik molanin ardindan geri donis

yolunuz icin vadinin diger yakasindaki
yolu takip ederek doganin muazzam
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glizellikleri arasindan 3 km igeri dogru
ilerliyorsunuz. Sucuklaryla tnlii Avara
koyiinin icinden gecerek ayni giizer-
gahtaki Bartin-Kurucasile bolinmis
yolunun hemen yanindan yine asfalt
olan sik virajli ve dar eski Kurucasile
yolunda arag trafiginden uzak, doganin
icerisinde siirlis keyfinizi cok daha fazla
hissedeceksiniz.

Tirmanmayla baslayan bu etapta si-
rasiyla Kanatli, Meydan, Karaman ve
Curunlu koylerini gecerek sifir nokta-
sindaki Hisarkdy’e inis yapiyorsunuz.
Kuglk, sirin bir sahil kasabasi olan
Hisarkdy’in hemen ardindan Tek-
keonli Koprisu’yle birlikte sirasiyla
dogasindan higbir sey kaybetmemis
Ovatekkedni, Alapinar, Danisment ve

Ugurlu koylerini aslyorsunuz. Hisar-
koy dolaylarinda 5 metre olan rakim,
Ugurlu’yu gecer gecmez 226 metre
yikseklige ulasacaktir. Rotanin bitis
noktasina gelmeden 3 km geride Kuru-
casile’nin bati yoniinden manzarasina
bakabileceginiz Seyirtepe’sine ulasa-
caksiniz. inise gectiginiz bu noktadan
sonra kayin, giirgen, kestane, mese ve
¢am agaclarinin arasindaki virajlardan
gecerek %80’i ormanla kapli, 3 bin yil-
lik tarihi ile Unlld Kurucasile’ye gelmis
olacaksiniz.

Rotanin bitis yeri olan Kapisuyu plaji ile
Kurucasile arasi sadece 4 km olup deniz
manzarasini kaybetmeden ilerleyecegi-
niz bu yolda orman sizlere elbette eslik
etmeye devam edecek.

g | AMASRA-CAKRAZ-OVATEKKEGNU-KURUCASILE

With this route, you will travel from
Amasra (Amastris), a legacy of the an-
cient times, to Kurucasile (Kromna),
which is another ancient city. You en-
ter the Kurucasile-Sinop road when
you follow Cumhuriyet Street, which
separates from the junction point in
the very center of Amasra, towards
the south, and continue on the left
side without turning to Geng Pilinius
Street after 400 meters. You can see
the peanut pines on the left side as
you move on the asphalt between the

dwarf trees. It is useful to know that
this road, where you will climb 200
meters above sea level at a distance
of 5 km, is winding and very inclined.

On this route, through which you
travel to the east of Amasra, there is
a steep ramp with an average slope of
11% between 1.5-2 km of the route.
As you pass through the houses, the
view of the sea and Amasra city on
the left will accompany you as much
as the trees let you. On this part of
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the route, you will often be passing
through broad-leaved trees. You will
pass through the village of Ahatlar
just before the Bartin-Kurucasile di-
vided road to which you will connect
in the first 5.5 km of your tour. If you
want to set alternative additional
routes: Ahatlar Nature Park is only
700 meters away from Ahatlar Village.
You can take photos with the view of
Amasra from inside the park. When
you enter the forest area consisting of
hornbeam, oak and pine trees, plants
and many different species such
as hazelnut, violet, nettle, spruce,
rosehip, ivy and ferns will accompa-
ny your journey and making it more
colorful.

After joining Bartin-Kurucasile divid-
ed road that is just above the Ahat-
lar Village, you can proceed for 2 km
without cycling. On this part of the
road, you can track the road to reach
inpiri Village by exiting the divided
road. By getting away from vehicle
traffic for 4.7 km, you reach Erythi-
noi’s (Cakraz) peak point, which is
3 km behind it, among rhododen-
drons, stone pines, laurel and beech
trees. If you wish, you can turn right
and proceed 600 meters in the direc-
tion of Amasra, then connect to the
stabilized road across the road and
enter the road that will take you to
the highest point of Karakacak Vil-
lage. From this point, you will also
have the opportunity to watch the

magnificent Cakraz view from a bird’s
eye view.

For those who want to continue with-
out taking a break: You can reach
Cakraz junction at the end of the 3
km road which takes you from 300 m
altitude to the sea level before turn-
ing to the Observation Hill direction.
If you do not want to continue on
your journey without seeing Cakraz,
take a left on the junction advance
for 650 towards beach and you can
have a meal break and enjoy the blue
waters of the Black Sea along with a
glass of tea.

While proceeding on the divided
road from Cakraz junction towards
Kurucasile, after 1.2 km you will turn
left towards the road that directs to
Akkonak Village. When you reach an
altitude of 130 meters after 1.2 km by
walking on the asphalt road among
the stone pines in the forestation
area, you will have the view of the sea
again. Afterwards, when you start de-
scending, you will pass through Ak-
konak Village. When you go through
the woods towards Gogkiin Village
in the direction of the valley, the dis-
tance between the last house at the
end of Akkonak Village and the first
house at the beginning of Gockiin Vil-
lage is 2 km.

Along the valley, there is a small
stream that seperates the two villag-
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es. After passing Gockiin Village, fol-
lowing the the road to the left for 500
meters, you will witness green water
of the small stream transforming
to blue when the stream flows into
Gocklindemirci Beach. Just before
arriving to beach, you pass to oth-
er side of the valley over the bridge
which is located on the where the
stream gets stagnant at ground zero.
If your trip is during summer, you
have the possibility
to cool down in the |
sea, asitwould only Ex
take you seconds to
reach it over the soft
sand.

KURUCASILE

B & osrkm w0 |

After  this  short
break, you follow
the road on the oth-
er side of the valley
for your way back,
and you move 3 km
inwards  through
the magnificent
beauties of nature.
Passing through Avara Village, fa-
mous for its sausages, right next to
the Bartin-Kurucasile divided road
on the same route, you will feel your
riding experience much more in na-
ture, away from vehicle traffic, on the
narrow, old Kurucasile road, which is
also asphalted.

This phase starts with a climb and you
pass through the villages of Kanatll,

Meydan, Karaman and Curunlu, and
descend down to Hisarkdy, which is
at the zero point. Right after Hisarkdy,
which is a small and charming coastal
town, you pass Tekkedni Bridge and
respectively the villages of Ovatek-
keont, Alapinar, Danisment and
Ugurlu, which have not lost anything
regarding their nature. The altitude,
which is 5 meters around Hisarkdy,
will reach an altitude of 226 meters
right after pass-
ing Ugurlu. Before
you reach the end
point of the route,
you will reach
an  observation
point, where you
can see the view
sl of Kurucasile from
the west, 3 km
behind. After this
point, you will de-
scend through the
bends  between
beech, hornbeam,
chestnut, oak and
pine trees, and you will arrive in Ku-
rucasile, 80% of which is covered with
forest and renowned for its 3,000-
year history.

pEx YoLNOA B Ot
ANASTRS VE KROMNA ROTASI ™

wapisury |7
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The distance between Kapisuyu
beach, which is the end point of the
route, and Kurucasile is only 4 km,
and the woodlands will continue to
accompany you on this road where
you will go on with the sea view.
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Baslangici B4 Rotasi’nin 27. kilomet-
resine denk gelen B5 Rotasi; 24 km’lik
tam bir doga tirmanis rotasidir. Ro-
taniz, B4 Rotasi’ndaki Avara koylini
gectikten sonra eski birtas ocaginin alt
kisimlarindaki tirmanisli  virajlardan
basliyor. Kiire Daglari Milli Parki yazili
yiksekce bir ahsap kapinin altindan
baslayan stabilize bir yol ile pedal ce-
virmeye basliyorsunuz.

Pasalilar koylinli gectikten sonra yak-
lasik 12 km boyunca dogayla bas basa
kalacaginiz, derin ormanliklarin bu-
lundugu bir bélgeden ilerleyeceksiniz.
Ayni zamanda vahsi yasamin da oldu-
gu bolgeden, bireysel olarak gegilme-
mesi, ekipler halinde gegilmesi tavsiye
edilmektedir.

Dogay! iliklerinize kadar hissedece-
giniz bu orman yolunda 520 metrelik

bir inis yaparak sirasiyla Aydogmus,
Kavakli ve Cayalti kdylerinin yer aldi-
g1 vadi boyunca ilerliyorsunuz. Kayin
agaclan ile kapli saf ormanlarin ara-
sindan deniz seviyesine ineceginiz 11
km bir dinlenme etabi sizi bekleyecek
ve B4 Rotasindaki Tekkeonl Kopri-
sti’niin hemen bitimindeki yola ¢ika-
caksiniz. B5 Rotasl bu kopri ile sona
erecektir.

Ancak dilerseniz, bu noktadan itiba-
ren B4 Rotasinin kalan son 11 km’lik
kismini Hisarkoy/Tekkedni baslangicli
olarak takip edebilirsiniz. B4 Rotasinin
sonunda sakli gizellikler barindiran ve
tam Bartin-Kastamonu sinirinda, yesil-
le mavinin bulustugu yer olan Kapisu-
yu plaji ve plajin icinden gecerek deniz
ile bulusan akarsuyla bas basa kalmak
istiyorsaniz yolunuza bu rotayla de-
vam edebilirsiniz.
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The beginning of B5 Route coin-
cides with the 27th kilometer of
the B4 Route; the route is a 24 km
climbing route in nature. Your route
starts from the climbing winded
roads at the bottom of an old quar-
ry after passing Avara Village on the
B4 Route. You start pedaling on a
stabilized road that starts under a
tall wooden door of Kiire Mountains
National Park.

After passing the village of Pasalilar,
you will proceed into an area of
deep forests, where you will be
alone with nature for approximately
12 km. In addition, it is recommend-
ed to move with groups rather than
on your own when going through
this area as there is wildlife present.

On this forest road where you can
feel the nature deep inside, with a
520 m descent you proceed along
the valley where Aydogmus, Kavak-
i and Cayalti villages are located
respectively. A resting phase of 11
km awaits you by descending to sea
level through pure forests covered
with beech trees and you reach the
road just at the end of Tekkeodnii
Bridge on the B4 route. B5 route
comes to an end with this bridge.

However, if you wish you can track
the last 11 km of B4 route with a
start at Hisarkdy/Tekkeond. If you
want to spend some time to your-
self on Kapisuyu beach with a river
that flows into the sea through the
beach, where the green and blue
meet at the end of the B4 Route
located right on the border of
Bartin-Kastamonu, you can contin-
ue on this route.
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AMASTRIS VE
KROMNA YURUYUS
PARKURLARI
AMASTRIS AND
KROMNA WALKING
TRACKS
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® Y1 Uzunoz-Tasyol-Kent Ormani
Y1 Uzunoz-Tasyol-Urban Forest
® Y2 Kaman-Radar
Y2 Kaman-Radar
®Y3 Sarni¢ Dere
Y3 Sarni¢ Dere

® Y4 Kuskayasl
Y4 Kuskayasi

®Y5 Kamislar Koyu
Y5 Kamislar Bay

® Y6 Ahatlar Tabiat Parki
Y6 Ahatlar Natire Park

@YY Cakraz-Gockindemirci
Yo7 Cakraz-Gockiindemirei
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B3 bisiklet rotasinin 2,5 km’lik ilk eta-
bindan sonra bélinmis yoldan eski
Amasra-Bartin yoluna girilen yol, Y1
Parkuru’nun baslangi¢ noktasidir. Yu-
riiyis 1 parkuru 3 km uzunlugundadir.
Dag bisikletine sahip olan ziyaretgiler
dilerlerse bu yiiruyiis yolunu bisikletle-
riyle de takip edebilirler. Bollinmiis yol-
dan sola ayrilirken hemen sol tarafiniz-
da kiiclik bir dogal golet yer aliyor. Bu
yoldan 80 metre ilerledikten sonra bati
yoniinde soldaki tepelik alana dogru
¢imlerin arasina serpistirilmis tarihi tas
adim yol sizleri karsilayacaktir.

Tirmanisla baslayan bu yolda sizlere
orman giilleri, kayin, giirgen ve defne
agaclan eslik edecektir. Yurlytistntizi
sonbahar ayinda gerceklestiriyorsaniz
adimlarinizi atarken gazellerin hos ses-
lerini de duyacaksiniz. Arkanizda Ka-
racay piknik alanini birakip 100 metre
sonra Uzunoz kdylinin sirtlarindan koy
manzarasini izleyerek yolunuza devam
ediyorsunuz. Tepe noktaya ulastiktan
sonra koyiin icine dogru dizlik bir

yolda ilerliyorsunuz. Kdy yoluna ulas-
tiginizda sola dénerek kdy camisinin
oldugu ydne dogru ilerliyorsunuz. Bu

noktada ihtiyaglarinizi  karsilayabile-
ceginiz kiiclik bir mola verebilirsiniz.
Camiyi gectikten sonra bati yoniinde
ormanlik tepeye dogru yaklastiginizda
tepeye ulasmadan kuzey yoniinde kdy
yolundan ayrilarak bol bol oksijen ala-
bileceginiz orman yoluna gireceksiniz.
Sagli sollu agaclarin arasindan tirmani-
sa gecip tepe noktaya ulastiktan sonra
agaclarin elverdigince sol tarafinizdaki
Bartin sehir manzarasini da gorebile-
ceksiniz.

Alcalmaya basladiktan 200 metre sonra
Yorik cadirlarina ulasacaksiniz. Cadir-
lar gectikten sonra TOKI konutlarinin
hemen Ustlinde konumlanan Bartin
Kent Ormani’na sol tarafinizdan giris
yapiyorsunuz. icerisinde piknik alanlari,
cocuk parklari, macera parki, at ciftligi
ve restoran bulunan dinlenme alaninda
glizel vakit gecireceginiz cesitli etkinlik-
leri gerceklestirebilirsiniz.
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After the 2.5 km from the first stage
of the B3 bicycle route, the road that
seperates from the divided road to
the old Amasra-Bartin road is the
starting point of the Y1 Track. Y1
walking track is 3 km long. Visitors
with bikes can also follow this walk-
ing track with their bikes if they wish.
As you turn left from the divided
road, there is a small natural pond on
your left. After proceeding for 80 me-
ters on this road, the historical road
with stone steps spread among the
grass towards the hilly area on the
left will welcome you.

On this road that starts with a climb,
you will be accompanied by rhodo-
dendrons, beech, hornbeam and
laurel trees along your way. If you
are hiking in autumn, you will hear
the pleasant sounds of gazelles as
you take your steps. Leaving the
Karagay picnic area behind you, af-
ter 100 meters, you continue on your
way by following the village view
from the ridges of Uzunoz Village.

After reaching the peak point, you
proceed on a plain road into the
village. When you reach the village
road, turn left and go towards the
direction the mosque is located. At

this point, you can take a small break
to meet your needs. When you ap-
proach the forested hill in the west
after passing the mosque, you will
leave the village road in the north
direction before reaching the hill and
enter the forest road where you can
get plenty of oxygen. After climbing
through the trees on the left and
right, you will be able to see the city
view of Bartin on your left as much as
the trees allow you to do so.

Afteryou start to descend, in 200 me-
ters you will reach Yoriik tents. After
passing the tents, you enter Bartin
Urban Forest from the left, which is
situated just further away from TOKI
residences. Inside the urban forest,
there are picnic areas, playgrounds,
adventure park, horse farm and a
restaurant and you can have fun
times with various activities.

Q.
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Parkurunuzun baslangic noktasi, B2
bisiklet rotasinin bitisiyle ayni noktaya
denk geliyor. Kaman koyiintin altindan
gecen ve eski Bartin-Amasra yolunun
yanindaki kopriyle baslayan tirmanis-
li yolculugunuzun ilk metrelerinde bir
cesme bulunuyor. 1948 yilindan itiba-
ren bu civardaki koylerin yegane icme
suyu Kavsak Suyu’nu veren bu ¢esme-
nin suyu o kadar bol ki Bartin sehir mer-
kezinde yer alan bir¢ok ¢cesmenin suyu
da bu noktadan saglanir. Bu nedenle
Kaman kdéyline cikan bu asfalt yolda
cesitli baska cesmeler de mevcuttur.
Parkur girisinden itibaren 650 metre
boyunca agaclik alanlarin icinden ge-
ceceksiniz. Daha sonra yer yer seralarla
ve findik agaclariyla kapli tarim arazileri
ile cevrelenmis evlerin arasindan gece-
ceksiniz.

Kaman koytiniin girisinden 500 met-
re sonraki yol ayrimindan yoninizii
kuzey batiya dogru geviriyorsunuz. 40
metrelik hafif bir tirmanisin ardindan

bahceleri geride birakip kdy yolundan
ayrilarak stk ormanlik alana giriyorsu-
nuz. Parkurun bu noktasindan sonra
kendinizi saf dogayla bas basa biraka-
caginiz bir alana girmis bulacaksiniz.
Arag yolundan orman yoluna girdikten
1 km sonra yolun giliney kismina dog-
ru baktiginizda Bartin sehir merkezini
panoramik olarak seyredebilirsiniz.
Kayin, glirgen ve cam tiirleri ile birlikte
orman giillerinin arasindan 3,5 km’lik
bir orman yolunu daha gegerek Ka-
man-Radar’in 6nilindeki asfalt yola ¢iki-
yorsunuz. Buradan kuzeydogu yoniin-
de ilerleyen yolu takip ederek Radar’in
dogu tarafindan denize paralel sekilde
yol alcalmaya basliyor. Asfaltin baslan-
gicindan itibaren 2,5 km ilerledikten
sonra Y3 parkuru ve B1 rotasi lizerinde-
ki soldan baglanan orman yolunun biti-
siyle parkurunuz sonlaniyor. Dilerseniz
1,1 km daha ylriimeye devam ettikten
sonra eski Bartin-Amasra asfalt yoluna
baglandigi noktadan karsiya gegerek Y4
parkurunu takip edebilirsiniz.
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The starting point of the track coin-
cides with the end of the B2 biking
route. There is a fountain in the first
meters of your climbing journey,
which starts with the bridge near the
village of Kaman and next to the old
Bartin-Amasra road. The water of
this fountain, which has been giving
providing the only
drinking water of
the villages in this
vicinity since 1948, *
is so abundant that
the water of many
fountains in the city
center of Bartin is
supplied from this
point. Thus, there
are various other
fountains on this
asphalt road lead-
ing to Kaman Vil-
lage. You will pass
through  wooded
areas for 650 meters
from the track entrance. Afterwards,
you will pass through the houses sur-
rounded by greenhouses and agri-
cultural lands covered with hazelnut
trees.

You turn your direction to northwest
at the junction 500 meters from the

entrance of Kaman Village. After a
40-meter light climb you leave the
gardens behind you and enter a
dense forest. At this point of the track
you find yourself entering a pure na-
ture area. 1 km after you enter the
forest road, when you look at the
South side of the road you can gaze
upon the Bartin city
~ center. Along with
beech, hornbeam
and pine trees and
rhododendrons,
you pass anoth-
er 3.5 km forest
road through and
set off on the as-
phalt road in front
of  Kaman-Radar
route. By following
the track to north-
east, the road starts
to descend parallel
to the sea from the
east of the radar. Af-
ter proceeding 2.5 km from the start
of the asphalt, the track comes to an
end where Y3 track and B1 route con-
nects with the forest road on the left.
If you like, after going on for 1.1 km
you can follow the Y4 track by going
across from wehere Bartin-Amasra
road connects to asphalt road.

o
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Akgoz koyuniin sirtlarindaki yolun zir-
ve noktasindan harika bir deniz man-
zarasiyla baslayan parkurunuz, bitis
noktasina kadar ¢ok buyiik bir kismi
ham yol lizerinde kayin ve cam agaclari
arasindan ilerliyor. Yol boyunca ihti-
yaclarinizi giderebileceginiz bir durak
noktasi olmadigindan ¢antanizda yete-
ri kadar su bulundurmanizda fayda var.

Yaklasik 3 km alcalmakta olan yol
denize en yakin noktadan sonra tek-
rardan ylkselmeye basliyor. Az ilerde
U cizerek giineye dogru kivrilan yol,
denizi sirtiniza alarak ilerlemeye bas-
ladiktan sonra tepenin sirt noktasina
ulasana kadar ¢ogunlukla kivrimsiz bir
sekilde ilerliyor. Tirmanmaya basladik-
tan sonra saat 7 yoniine baktiginizda

Amasra-Bakacak Seyir Tepesi’nin bati
yonundeki eteklerinde bulunan Gomd
koyti ile birlikte hemen altinda yeralan
Tarlaagzi Limani ve plajini seyrede-
bilirsiniz. Tirmanisin ardindan parku-
run baslangicindaki yiikseklige ula-
sip dogu yoniinde ilerlemeye devam
ediyorsunuz. Solunuza denizi almis
sekilde zikzaklar ¢izen parkurda yiiri-
meye bir miiddet daha devam ettik-
ten sonra bir tarafta yesil diger tarafta
maviliklerin arasinda yaban hayatiyla
bas basa kaldiginiz bu orman yolun-
daki parkurunuz asfaltla birlesiyor. Y3
parkurunun da bitis noktasi olan bu
noktadan dogu yoniinde 1,1 km daha
ilerledikten sonra Y4 parkurunun bas-
ladigl nokta ile yirliylistiniizii tamam-
liyorsunuz.

°
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The track starts with a wonderful sea
view from the peak of the road on
the ridges of Akgoz Village and goes
through beech and pine trees, most
of which is on the raw road until the
end point. Itisofimportance thatyou
have enough water with you since
there is no stopping point where you
can fill up your water along the way.

The road descends for about 3 km
and starts to ascend again after it
reaches the level closest to sea. A
bit further down the road, the track
makes a U turn to south and pretty
much goes on straight until it reach-
es the ridge. After you start climbing
when you look at the 7 o’clock di-

rection, you can see Gomu Village,
which is located on the western ridge
of Amasra-Bakacak Observation
point along with Tarlaagzi Harbor
and beach. Following the climb, you
reach the altitude same as the one in
the beginning and proceed east. Af-
ter you continue walking for a while
on the track makes zigzags with the
sea on your left, you are by yourself
in the wildlife among green on one
side and blue on the other; the forest
track then merges with asphalt road.
This point is also the end point of
the Y3 track, after proceeding 1.1 km
to the east direction, you complete
your walk at the point where the Y4
track starts.
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Bu parkurun baslangi¢ noktasi, Kaz-
pinar ile Gomu koyleri sinirindaki
tepenin sirt noktasindan gecen eski
Bartin-Amasra asfalt yolunun tepe
noktasi. Ayni zamanda Y3 parkuru ve
B1 rotasinin bitis noktasindan basla-
yan bu parkurda asfalt yoldan giliney-
dogu yoniinde Amasra’ya dogru yliri-
ylistinlize basliyorsunuz. Her ne kadar
eski Amasra yolu olarak anilsa da yine
belli oranda arag gecisi s6z konusudur.
Asfalt boyunca alcalmakta olacaginiz
bu parkurda harika bir deniz manza-
rasi ve stk orman agaclarinin arasinda
ilerliyorsunuz. Bu sirada akliniz ister
istemez varacaginiz bitis noktasina ta-
kiliyor, zira varis noktaniz Anadolu’nun
bilinen tek yol aniti olan ve M.S. 41-54
yillari arasinda Roma imparatorlu-
gu’nun Dogu Eyaletleri Komutani Ga-
ius Julius Aquila tarafindan dénemin
Roma imparatoru Tiberius Germani-
cus Claudius adina insa edildigi bili-
nen ‘Kuskayasi Yol Anitr. Parkurun ilk
150 metresindeki inis etabindan sonra
yol U cizerek sizi kuzey yoniine dogru

yirlitmeye devam ediyor. Hafif kivrim-
li bir yol tzerinde algalirken deniz so-
lunuzda kalacak sekilde yaklasik 1 km
adimliyorsunuz.

Bu noktada asfalt yoldan saga ayrila-
rak ahsap merdivenleri tirmanmaya
basliyorsunuz. Yaklasik 170 basamakli
tirmanisli son etaba bu noktada gor-
diigiiniiz merdivenle tirmanarak bas-
liyorsunuz. Ara ara parke ve dogal tas
ile kaplanmis dar bir yiirliylis yolunda
kisa birsiire dahayukariyénde adimla-
maya devam ediyorsunuz. Basamakla-
rin sonunda yaklasik 2 bin yillik tarihe
sahip bu yol anitini gorliyorsunuz. Or-
man icerisinden gecen bu tarihi ticaret
yolu lizerindeki anit kayaya oyulmus
bir kartal ve birinsan figiiri ile birbirini
tamamlayan iki kitabeden olusmakta-
dir. Dilerseniz bu anitin sag tarafindan
gliney yoniine dogru kisa bir miiddet
daha yirilyip anitin oyuldugu yiiksek
ve sarp kaya tabakasi tizerine oyulmus
sutun ve figiirleri gorebilirsiniz. Parku-
runuz bu noktada sonlanmaktadir.

°
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Y4 track starts at the peak of the old
Bartin-Amasra asphalt road, which
passes over the ridge of the hill on
the border of Kazpinar and Gomi
villages. On this track, which starts
from where Y3 track and the B1 route
end, you start walking on an asphalt
road towards Amasra in the south-
east direction. Although it is referred
to as the old Amasra road, there is
still a certain amount of vehicle pas-
sage. While descending along the
asphalt, you will be pacing through a
wonderful sea view and dense forest
trees. Meanwhile, your mind inevita-
bly is stuck at the end point you will
arrive at, because your destination is
the only ever known road monument
of Anatolia, M.S. The ‘Kuskayasi Road
Monument’, which is also known to
have been built by Gaius Julius Ag-
uila, the Commander of the Eastern
Provinces of the Roman Empire, be-
tween the years 41-54 in the name
of the Roman Emperor Tiberius Ger-
manicus Claudius. After the descent
stage in the first 150 meters of the
track, the road continues to walk you

towards the north by forming a U
shape. While descending on a slight-
ly curved road, you go on stepping
for about 1 km with the sea on your
left.

At this point, turnright by leaving the
asphalt road and climbing the wood-
en stairs. You will start the last stage
of your track including approximate-
ly 170 steps by climbing the ladder
you see at this point. Continue to
step up for a short while on a narrow
walking path covered with parquet
and natural stone from time to time.
At the end of the steps, you will see
this road monument with a history
of about 2,000 years. It consists of a
headless eagle and a human statue
carved into the monumental rock
on this historical trade route through
the forest and two inscriptions that
complement each other. If you wish,
you can walk to the south for a short
while on the right side of this monu-
ment and see the columns and fig-
ures carved on the high and steep
rock layer. Your track ends here.

o
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2,5 km’lik Yurlyis 5 Parkurunun bas-
langic noktasi olan Amasra Komir
isletme Miiessesesi Sosyal Tesisleri
onilinden sola ylikselerek ayrilan sta-
bilize yoldan 200 metre deniz yoniine
dogru evlerin arasindan ilerliyorsunuz.
Bu noktadan kuzeydogu yoniindeki
Amasra’yr da goérebiliyorsunuz. Agag-
larin sizi cevreledigi andan itibaren
yerlesim alanlarindan uzaklasmis ola-
caksiniz. Parkurunuz, 80 metre sonra
sagdan gelen yolla birlesiyor. Soldan
ilerleyerek devam ettikten 110 metre
sonra dilerseniz deniz yoniinde diz
ilerleyip Ug tarafi ormanlik alanla kapli
Kamislar Koyu’na inebilir ya da Gomii
Plaji’na inmek icin soldaki yol ayrimini
kullanabilirsiniz.

Saginizda denizi birakarak cam orman-
lar arasindan hafif virajlarla alcalaca-
giniz bu yoldan inerken yol ustlinde
muhtemelen daha 6nce deneyimleme-
diginiz bir meyve tirl olan beydimi
(dag cilegi) agaclarindan toplayarak
tadabilirsiniz. Beydimin rengi kirmizi
olmaya basladiysa kis geldi demektir.

1 km’lik sakli cennet Gomi Plaji’nin 120
metre Ustlinden sahile paralel bir sekil-
de ilerliyorsunuz. Sahil seridinin orta
noktasina ulasirken U doniisti yaparak
plajin baslangicina dogru kuzey yéniin-
de ilerlerken denizin ve kumun keyfine
varabilirsiniz. Sahilin bittigi nokta ayni
zamanda parkurunuzun da bitis noktasi
oluyor.

°

An Exit on the Silk Road “The Route of Amastris and Kromna” i 57



The starting point of the track Y5
with a 2.5 km walking distance, is the
Amasra Coal Processing Establish-
ment’s Social Facilities from where
you proceed for 200 meters from
the stabilized road to the left among
houses towards the sea. You will be
away from settlements once you find
yourself surrounded with trees. The
track merges with a road on the right
80 meters further. After advancing on
the left for 110 meters, you can go
straight, towards the sea to Kamislar
Bay, which is covered with trees on
three sides or you can use the road
on the left to go to the Gomii Beach.

Leaving the sea on your right and

descending down on the road with
light bends through the pine forests,
you can taste a fruit that you proba-
bly did not taste before, which is wild
strawberries, locally known as “bey-
dim”. If the color of the fruit has start-
ed to turn red, it means that winter
has arrived.

Then you go on parallel to the beach,
120 meters above from the hidden
gem of 1 km long Gém{i Beach. Just
as you are nearing the middle of the
coast, by making a U-turn towards
north to the beach, you can enjoy the
sea and the sand. Where the beach
ends is also the end point of the
track.

°
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Amasra’dan ciktiginizda Kurucasile-Si-
nop yolu uzerindeki Ahatlar kdyliniin
girisinde 1,5 km’lik parkurunuz basli-
yor. Amasra’daki Cekiciler Caddesi’nde
gordugiiniz ahsap hediyelik tiriinlerin
yapildigi imalathanelerin yer aldigi bu
kdyden gecerken sol tarafinizda kalan
Amasra manzarasini dogu yoniinden
seyredebiliyorsunuz. Parkurunuzun
basladigi andan itibaren yiriyisi-
niiz boyunca hafif arkanizda kalan bu
manzara, evlerin bittigi noktada saat 7
yonunde kalarak daha da belirgin hale
geliyor. Kdyuin bitisinden Bartin-Kuru-
casile bolinmis yoluna 400 metre pa-
ralel ilerledikten sonra bu yola baglani-
yorsunuz.

Yolun deniztarafinda kalan stabilize yan
yolu takip ederek 200 metre Kurucasile
yoniinde ilerliyorsunuz. Bu noktada
bélinmis yol hattindan ayrilarak inpiri
koyu sinirlari igerisinde yer alan Amasra

Gok Programli Anadolu Lisesi’nin niin-
den deniz yoniine dogru hafif uzaklasa-
rak inise gegmeye basliyorsunuz. Okul
sinirint gegtikten sonra Amasra man-
zarasina dogru ters yonde ilerleyecegi-
niz sekilde donis yapiyorsunuz. Essiz
Amasra manzarasinin bir an kaybolaca-
g1 noktaya kadar 650 metre boyunca or-
manlik alaninicinden alcalmaya devam
ediyorsunuz. Bu noktada saga kivrilan
yolun yine sag tarafinda yer alan de-
renin denizle bulustugu Degirmenagzi
Koyu’nu gorebileceksiniz.

Parkurun son metrelerinde tabelalar
takip ederseniz koyun hemen iist nok-
tasinda yer alan yol sizi Ahatlar Tabiat
parkinin icine kadar gotiirecektir. Di-
lerseniz tabiat parkinin icinden koya
inerek Amasra’daki Blyiik Liman Sahi-
li’nin hemen karsisindan deniz seviye-
sinde Amasra manzarasini seyredebi-
lirsiniz.
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When you leave Amasra, the track
of 1.5 km long starts at the entrance
of Ahatlar Village, which is on the
Kurucasile-Sinop road. As you pass
through the village, where wooden
souvenirs that you see in Cekiciler
Bazaar in Amasra, are made. You can
gaze upon the view of Amasra on
your left from the eastern direction.
From the moment the track starts,
slightly vague view behind you
becomes sharper at the 7 o’clock
direction where houses end. After
going 400 meters parallel to the
Bartin-Kurucasile divided road from
the end of the village, you connect to
this road.

You follow the stabilized side road
that is by the sea side and proceed
for 200 meters towards Kurucasile.
At this point, you separate from the
divided road, pass by the Amasra

Multi-Program Anatolian Highschool,
which is within the border of inpiri
Village, and start descending
towards the sea. After passing the
school grounds, you make a turn in
direction of Amasra. You continue to
descend through the forest area for
650 meters until the point where the
unique view of Amasra disappears for
a moment. At this point, you will be
able to see Degirmenagzi Bay, where
the creek meets the sea, located on
the right side of the road that curves
to theright.

If you follow the direction signs in
the last meters of the track, the road
just over the bay takes you to Ahatlar
Nature Park. If you wish, by going
down to bay through the nature park
you can have a view of Amasra at the
sea level just across the Great Harbor
Beach.
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9,5 km’lik Y7 parkuru ile yolculugunuz
bir plajdan baslayip baska bir plaj ile
sonlaniyor. Cakraj plajindan baslayan
parkurun ilk adimlarini denizden 650
metre uzaklasip Bartin-Kurucasile yo-
luna baglanarak atiyorsunuz. Kuruca-
sile yonline dondiikten 1,2 km sonra
soldan ayrilan yolu takip ederek Akko-
nak kdyiine dogru ilerliyorsunuz. Ayni
zamanda B4 rotasi icerisinde bulundu-
gunuz bu gilizergdhta tepelerin arasin-
daki vadi boyunca al¢almaya basliyor-
sunuz.

Bol agacli ve deniz manzarali Akkonak
koylinden ¢ikip Gogkiin kdyline dogru
ilerlerken sol tarafinizda kalan denizle
araniza yliksek agaclik alanlar giriyor.
2 km’lik yolculugunuzun ardindan Gog-
kiin kdyline giris yaptiginizda ormanlik
alanlar kendini tarim arazilerine birak-
maya basliyor. Diiz bir yolda ilerlerken
sagdakiovalik bolgenin hemen ustiinde
Gockiindemirci koyl yer almaktadir. Yer

yer evlerin arasindan gecen kdy yolunu
asarken sagda her iki kdyi birbirinden
ayiran kiiciik bir akarsu goreceksiniz.
Sola dogru evrilerek kuzey yoniine do-
nen bu yol 0,5 km sonra denizle bulu-
sup son noktasina ulasiyor.

Plajin hemen dncesinde sag tarafta yer
alan kopriyu kullanarak durgun akan
dere suyunun lizerinden karsi yakaya
gecebilirsiniz. Dilerseniz derenin deniz-
le bulustugu noktay: takip ederek sig
sularin arasindan gegip dogrudan plaja
inebilirsiniz. Yesille mavinin bulustugu
bu noktada yesilin maviye Ustlin gel-
digi dustindlebilirsiniz, zira kiigiik bir
koy olan bu plaji {i¢ taraftan cevreleyen
yesilliklerin denize kendi rengini verdi-
gi kolaylikla goriilebilmektedir. Heniiz
tam olarak kesfedilmediginden bircok
plaja alternatif olarak goriilen bu plajda
yorgunlugunuzu cikartabilir, Karade-
niz’in serin sulari ile dinlenme firsatini
da bulabilirsiniz.

°
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& @ | cAKRAZ-GOCKUNDEMIRCI

With 9.5 km long Y7 track, your jour-
ney starts from a beach and ends in
another one. You take the first steps
of the track, which starts from Cakraz
beach, 650 meters away from the
sea and connects to the Bartin-Ku-
rucasile road. 1.2 km after turning to
direction of Kurucasile, you proceed
onwards to Akkonak Village. On the
route, whichis also g
a part of the B4 |
route, you start de-
scending through
valley surrounded
by ridges.

As you leave Ak-
konak Village with
plenty of trees
and a sea view
and head towards
Gockiin - Village,
tall trees accom-
pany you by the
sea on your left.
After a 2 km long walk, when you
enter Gogkiin Village, the forest are-
as start to turn to agricultural lands.
Gockiindemirci Village is located just
above the plain area on the right as
you continue on a straight road. As
you cross the village road that passes
through the village houses, you will

see a small stream on the right that
separates the two villages from each
other. The road meets the sea after
0.5 km and reaches its final point to
the north.

You can go across over the stagnant
stream by using the bridge located
on the right just before the bridge. If
you like, you can
directly reach the
beach through
shallow waters by
following the point
® Where the stream
i meets the sea. At
this point where
blue and green
are intertwined,
you may think that
green is dominat-
ing blue as it can
be clearly seen that
from the beach,
which is a small
bay, surrounded with green on three
sides almost giving sea its color. As
the place has not been completely
discovered, you can get more peace-
ful rest as an alternative to most of
the beaches and you can have the
chance to cool yourself down in the
cool waters of the Black Sea.

YOLU'NDABIR CIKIS
s VE KROMNA ROTAS!

IPEK YOLU'NDA
(ASTRIS VE KROM
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TARIHi VE
KULTUREL
DEGERLERIMiz
OUR HISTORICAL
AND CULTURAL
VALUES

e
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Amasra Kalesi, Roma dénemin-
de yapilmis, Bizans, Ceneviz ve
Osmanli  dénemlerinde ciddi
onarimlar gormustilr. Kale, biri
Boztepe’deki Sormagir Kalesi
digeri Amasra’daki Zindan Kale-
si olmak Uizere iki ana kitleden
olusmaktadir.

Sormagir Kalesi, “Kemere Kop-
riisii” ile karaya baglanmis olup,
kaleye, koprtlye bitisik “Karanlik
Yer” adi verilen tonozlu ana ka-
pidan girilerek ulasilir. Karanlik
Yer gegilince, sol taraftaki yol

Kiglkliman’a (Antik Liman) di-
ger yol ise Hacidenizi'ne cikar.
Kalenin dogu surlarinin uzun-
lugu 65 metre, giiney surlarinin
uzunlugu 300 metredir. Sorma-
gir Kalesi’nin kuzey ve kuzeybati-
si denize ¢ok dik bir yar halinde
indiginden buraya sur yapilma-
mistir. Kale, Cenova Armalari,
eros, medusa, kartal gibi figiirle-
rin yer aldig) taslarla glinimizde
bile orta ¢ag havasi vermektedir.
Kaleyi gezerek tarihe taniklik
edeceksiniz.
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The castle was built in the Roman pe-
riod and went through heavy repairs
during Byzantine, Genoese and Otto-
man period. The castle is composed of
two main bodies. One of them being
the Sormagir Castle situated in Boztepe
that is a small island and connected to
Amasra by a bridge now called the “Ke-
mere” Bridge and the other body is the
Dungeon Castle in Amasra.

Sormagir Castle is connected to land
by the “Kemere Bridge”and is reached
by going through the vaulted main gate
called “the Dark Spot”, located adja-

e
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cent to the bridge. After going through
the Dark Spot, way to the left leads to
Small Harbor (Ancient Harbor) and the
other way leads to Hacidenizi (Sea of
Pilgrims). The castle’s eastern walls are
65 meters in lenght and the southern
walls are 300 meters in lenght. Because
Sormagir Castle’s north and northwest-
ern side is quite steep, no walls were
constructed there. The castle, with the
Genoese Coat of Arms and stones that
include figures such as Eros, Medusa,
eagle gives the feeling of antiquity to-
day. You will witness history by wander-
ing around the castle.

°

An Exit on the Silk Road “The Route of Amastris and Kromna”




70

°

Amasra-Bartin karayolu Uzerin-
de ve Amasra’ya 4 km uzakliktaki
anit, Gaius Julius Aquila tarafin-
dan Roma imparatoru Tiberius
Germanicus Claudius adina M.S.
41-54 yillar arasinda yaptiril-
mistir. Anadolu’da tek oldugu
bilinen anit, kayalara oyulmus
insan figlirli bassiz bir heykel,
hakimiyeti sembolize eden bir
Roma kartal figiirii ile iki kitabe-
den olusmaktadir. Kitabelerde

“Devletlerarasi baris ve dostluk
adina ve Imparator Germani-
cus’un hakimiyeti anisina, Gaius
Julius Aquila dagi yardi ve bu
dinlenme yerini kendi 6zel 6de-
negi ile yaptirdl.” ibaresi bulun-
maktadir.

Anitin 6niinden gecen Roma Yo-
lu'nun 1 km asagisinda Cevizlik
Vadisi’ndeki Kemerdere Kopri-
su’ne ulasilabilir.

pek Yolu’nda Bir Cikis “Amastris ve Kromna Rotasi”



Located 4 kilometers away from
Amasra, on the Amasra-Bartin road,
the monument was built between 41
and 54 by order of Bithynian Pontian
Governor, Gaius Julius Aquila in the
name of the Roman Emperor, Tibe-
rius Germanicus Claudius. Known to
be unique in Anatolia, the monument
consists of a statue of a headless hu-
man figure, the Roman Eagle symbol-
izing sovereignty and two inscriptions
that were all carved into the rocks. On

the inscriptions, the following text is
written: “For the international peace
and friendship and the sovereignty
of Emperor Germanicus, Gaius Julius
Aquila penetrated the mountain and
built this recreation area by his own
wealth”.

Following the Roman Road in front
of the monument, Kemerdere Bridge
located in the Cevizlik Valley can be
reached after a kilometer walk.

o
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Fatih Cami
éi Fatih Mosque
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9. Yizyilda Amasra Kalesi igin-
de bir Bizans kilisesi olarak insa
edilmistir. Amasra’nin 1460 yi-
linda, Fatih Sultan Mehmet ta-
rafindan fethi sirasinda camiye
cevrilmistir.  DOneminin  tiim
mimari karakteristigini yansitan
yapi, 1887 yilinda onarim gor-
mistir. Diger camilerde rastlan-
mayan “Cuma hutbesinin kili¢
cekilerek okunmasi” gelenegi
glinimuzde Fatih Camii’nde ya-
satilmaktadir.
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It was built as a Byzantine church
within the borders of Amasra
Castle in the 9th century. After
the conquest of Amasra in 1460
by the Ottoman Sultan, Me-
hmed II, it was converted into
a mosque. It reflects all the ar-
chitectural characteristics of its
era. The mosque was repaired
in 1887. “The tradition of sword
drawing during Friday sermons”
thatis not seen in other mosques
is still practiced in the mosque.

/e Kromna Rotasl”




Sapel (ickale Mescidi)
Chapel (Inner Castle Mosque)

9. Yuzyilda Amasra Kalesi icinde
yapilmis eski bir Bizans kilisesi-
dir. Osmanli doneminde Fatih
Sultan Mehmed’in  Amasra’yi
fethetmesiyle birlikte 15. yiizyil-
da mescide gevrilmis ve 1930°da
ibadete kapatilmistir. Sapel gi-
nimizde klturel etkinliklerigin
kullanilmaktadir.

Itis an old Byzantine chapel built
within the Amasra Castle in the
9th century. Following the con-
quest of Amasra by Mehmed the
Conqueror during the Ottoman
period, it was converted into a
mosque in the 15th century and
closed for worship in 1930. To-
day, the chapel is used for cultur-
al events.

°
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Direkli Kaya
Direkli Kaya

Limanin dogusunda bulu-
nan Direkli Kaya, koyun icindeki
kaya (zerine Orme situnlarla
yapilmis 7 metre yiiksekliginde
yapidir. Direkli Kaya’da denizle
baglantili kare bi¢iminde bir ha-
vuz, kayaya oyulmus basamaklar
ve mermerden bir iskele gordlir.
Halk arasinda buradaki havuz
Amastris’in hamami olarak bilinir.

Direkli Kaya, which is located to
the east of the small harbor, is
a 7 meters high structure made
of knitted columns on the rock
in the bay. Direkli Kaya features
a square pool connected to the
sea, steps carved into the rock
and a marble pier. The pool here
is colloquially known as Queen
Amastris’s bath.

°
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Sadirvan Cami (Asagi Cami)
Sadirvan Mosque (Asagl Mosque)

1903-1905 yillarinda halktan
toplanan paralarla yaptirildigi
soylenmektedir. Minaresinin ise
1913 yilinda yapildigl serefede-
ki kitabeden anlasilmaktadir.
Dikdortgen planli olup duvar-
lart koselerde kesme tas, diger
kisimlari tugla ve moloz tastan
hargla yapilmistir. Minaresi ise
kuzeybati kdsesinde kesme tas-
tan cok koseli olarak yapilmistir.
Kirk pencere ile aydinlanan ferah
i¢c mekanlara sahip olan caminin
altinda ise diikkédnlar bulunmak-
tadir.

It is said that the mosque was
built in 1903-1905 with the funds
collected from the local people. It
isunderstood from the epitaph on
the minaret balcony, the minaret
was built in 1913. The structure is
rectangular shaped, the walls are
made of dimension stones and
the other parts made of bricks and
rubble stone mortar. The minaret
is located at northwestern corner,
made of dimension stone, and is
polyangular. Illuminated with for-
ty Windows, the mosque is quite
spacious and there are stores at
the bottom part of the mosque.

°
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ibrahim Pasa
Cami (Orta
Cami)
Ibrahim Pasha
Mosque (Orta
Mosque)

Bartin carsisinda yer alan cami,
Bosna Valisi ibrahim Pasa tara-

findan yaptinlmistir. Yapim yili
bilinmemekle birlikte 150 yillik -
bir ge¢mise sahip oldugu tahmin
edilmektedir. 1864 ve 1897 yilla-
.~ there were two fire outbreaks

rinda iki yangin gecirdigi, 1898
yilinda yeniden yaptirilarak 1901
yilinda ibadete acildig bilinmek-
tedir. 1968 yilinda deprem sonra-
si tamir gormustir. 12’si bilyiik
kubbenin etrafinda olmak uzere
32 pencerelidir. Kare planli, tek
kubbeli ve tek minarelidir. Ana
malzeme; koselerde blok kesme
tas, diger kisimlari moloz tastir.
Caminin altinda ise diikkanlar
bulunmaktadir.

Located in the city center, the
mosque was built by the Gover-
nor of Bosnia. Although the ex-
act construction year is unkown,
it is considered to have a histo-
ry of 150 years. It is known that

in 1864 and 1897 in the mosque
and was rebuilt in 1898 and reo-
pened for worship in 1901. The
mosque went through repairs
afterthe earthquake in 1968. The
mosque has 32 windows with 12
of them placed around the large
dome. The structure is square
planned, single domed and has
one minaret.

Q.
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Halilbey Cami
(Yukari Cami)
Halilbey
Mosque (Yukari
Mosque)

Halilbey Cami (Yukari Cami) Bar-
tin sehir merkezinde yer almakta

olup 1872 yilinda Halil Bey tara-

findan yaptirilmistir. Kubbesiz,

dikdértgen planli, iki sirali 45

pencere ile aydinlanan kagir bir
yapidir.

Located in the city center, the
mosque was builtin 1872 by Halil

structure with rectangular plan-

ning and is illuminated by a dou-

ble row of 45 windows.

“Yahya Aga Bin Mustafa” tarafin-
dan 1824 yilinda yaptirilmistir.
Kirtepe Mahallesinde bulunan
cami Bartin’in ikinci en eski ca-
misidir.

It was built by “Yahya Aga Bin

. Mustafa” in 1824. The mosque,

which is located in Kirtepe Dis-

. trict, isthe second oldest mosque
Bey. Mosque is a stone domeless

in Bartin.

o

An Exit on the Silk Road “The Route of Amastris and Kromna” 7



Ebu Derda Tiirbesi

The Tomb of Ebu Derda

Hazreti Peygamberimizin san-
caktari “Ebu Derda” hazretle-
rinin tiirbesi; ilimiz merkez ilce
Esentepe Mahallesi, Tiirbeyolu
Caddesinde bulunmaktadir. As-
hab-1 kiramdan olan Ebu Derda
hazretlerinin kaynaklarda gecen
ismi “Uveymir bin Zeyd el-Ensari
el-Hazrec”dir. Ebu Derda hazret-
lerinin “Hicretin 50. yilinda Is-

tanbul’'un kusatilmasi sirasinda
Bartin’da bir siire kaldigl ve ha-
tirasina Bartin’da bir tiirbe yapil-
dig1 ve tlirbenin manevi makam
oldugu kabul edilmektedir. Bar-
tin’in koruyucusu olarak kabul
edilen Ebu Derda’nin tiirbesini
yerli halk ve turistler ziyaret ede-
rek dua etmektedir.

°
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The tomb of Ebu Derda, who is
the flag-bearer of Prophet Mu-
hammad, is located in the cen-
tral district of Bartin. The actual
name of Ebu Derda, who is one
of the companions of Proph-
et Muhammad, is Uveymir bin
Zeyd el-Ensari el-Hazreci. It has
gained acceptance that Ebu Der-
da stayed in Bartin for a period

An Exit on

the Silk Road “The Route of A

during the siege of Istanbul in
the 50th year of the Migration
and for that reason, a spiritual
tomb to represent him was built
in Bartin in his memory. Local
people and tourists visit the
tomb of Ebu Derda to pay their
respects, who is accepted as the
protector of Bartin.

o
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Simsirlibaba Cami ve Tiirbesi
Simsirlibaba Mosque and the Tomb of Simsirlibaba

Bartin’in Ulus ilcesinde Kalecik
koyl Ilindir Vadisi’'nde, asirlik
simsir agaclarinin arasinda bu-
lunan caminin Simsirli Baba
tarafindan bir gecede yapildig
rivayet edilmektedir. Caminin
yaninda Simsirli Baba’nin meza-
ri, Aksemseddin’in babasi Ham-
za Efendi’nin mezari ve soguk
suya haiz Aksemseddin Cesmesi
bulunmaktadir. Anitlar Kurulu
tarafindan 2011 yilinda tescille-
nen cami, “korunmasi gereken

varlik stattisii”’ne kavusmustur.

Kalecik yakinlarinda uzun yillar
esiyle birlikte yasayan Simsirli
Baba’nin adinin Kara Yusuf iz-
zettin oldugu, vakit namazlarini
onceleri uzun siire yorede yogun
olan simsir ve ¢inar agaglarinin
golgesinde ve daha sonra da
genis goévdeli bir ¢inar agacini
oyarak yaptigi 4 m®lik mekan-
da kildigindan bu isimle anildigi
soylenir.
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The mosque, which is surround-
ed with the centuries-old box-
wood trees and located in the
Iindir Valley of Kalecik village in
the Ulus district of Bartin, was
built by Simsirli Baba in one
night according to the rumors.
Next to the mosque there is the
tomb of Simsirli Baba and the
tomb of Aksemseddin’s father,
Hamza Efendi and the Aksem-
seddin Fountain which has cold

water. The mosquewas regis-
tered by the Council of Monu-

An Exit on the S

ments in 2011 and attained the
status of “asset to be protected”.

It is said that Simsirli Baba, who
lived with his wife for many years
near Kalecik, was named Kara
Yusuf izzettin, and he performed
his prayers in the shade of box-
wood and plane trees, which
were dense in the region for a
long time, and then he contin-
ued his praying in a 4 m? space
which was made by carving a
wide-bodied plane tree.

°
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Bedesten

Bedesten (Covered Bazaar)

Sahilden 1,5 km iceride bulunan
Bedesten, MS 1. yiizyil sonlari
ve 2. ylizyil baslarinda yapilmis-
tir. “Roma Eyalet Meclis Sarayr”
olarak insa edilen yapinin, son-
radan ticari amaglarla kullanil-
digindan Bedesten adini aldigi
sanilmaktadir. 18x45 metrelik
boyutuyla 5 nefli bir yapidir.

Located 1,5 km inland from the
coast, the structure was built
during the late 1st century and
early 2nd century AD. Initally
constructed as “Roman State
Assembly Palace” the structure
is considered to have gotten its
name as a result of its being used
for commercial purposes. The
structure is a 5-nave building
with a size of 18x45 meters.
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Sadirvan
Shadirvan

Sadirvan, 1912 yilinda Kara-
kasoglu Haci Arif Kaptan tara-
findan yaptirilmistir. Yuvarlak
sekiz mermer siitun tarafindan
tasinan, 5,5 metre ¢apinda bir
kubbesi bulunmaktadir. Her bir
sutunun yiiksekligi 2,47 metre-

dir. Abdest almak igin kullani-
lan su 12 koseli, 1,25 metre de-
rinligindeki mermer havuzdan
gelmektedir. 1949 yilinda ken-
tin kaliteli igme suyu olan Kav-
sak Suyu’nun bu anit cesmeden

akitilmasi, sadirvani  Kavsak
Suyu tesislerinin semboli yap-
mistir.

\“ ¢
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Shadirvan (water tank with a
fountain) was built in 1912 by
Karakasoglu Haci Arif Kaptan.
It consists of a cupola with a di-
ameter of 5.5 meters carried by
eight round marble columns.
The height of each column is
2.47 meters. The water used for
ablution comes out of the 12
edged marble water tank which
has a depth of 1.25 meters. It
is the symbol of Kavsak Water
meaning “the junction water”
since 1949 when the Kavsak
(Junction) Water first flowed
into the tank.

°
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2% | Ahsap Tekne ve Yat Yapimi
Xe=2/ | Traditional Wooden Boat and Yacht Building

Ahsap tekne ve yat yapimi ge- karsilayan “Tersaneler Diyar”
lenegi, Kurucasile’de bulunan olarak bilinir. Yetenekli ustalar
iki balikgl koyu olan Hisar (Tek-  tarafindan insa edilen birgok yat
kedni) ve Kapisuyu'nda siirdii-  ve tekne 400 yillik gelenegi yan-
rilmektedir. Bolge Osmanli Do-  sitmaktadir.

nanmasinin kalyon ihtiyaglarini

°
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The tradition of building wooden
boats and yacths are still main-
tained in Hisar and Kapisuyu,
two fishery villages in Kurucasile.
Theregion is known as the “Land
of Shipyards”, which met the gal-

leon needs of the Ottoman Navy
in the past. Many yachts and
boats manufactured by skillful
shipbuilders reflect the tradition
of 400 years.

°
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Orduyeri (Kigla) Kopriisii

Orduyeri (Kisla) Bridge

1887 yilinda Bolu Mutasarrifi is-
mail Kemal Bey’in 6nderliginde,
halkin yardimiyla yapilmistir.
Kocagay iizerinde, kesme tastan
bes saglam ayak Ulzerine kurul-
mustur. Birinci ve ikinci ayaklar
Yali tarafinda olup arasinda yol
gecmektedir. Uglincti ve dor-
diincii ayaklar cay icinde, besin-
ci ayak ise Orduyeri Mahallesi
tarafindadir.

Cay icindeki ayaklarin iki tara-
finda yarim kubbe seklindeki
¢ikintilar, sulari iki tarafa da-

gitmakta ve ayaklarin dibinin
asinmasini 6nlemektedir. 98 m
boyundave 7,3 m genisligindeki
kopriniin ahsap olan st kismi
1957 yilinda beton olarak yeni-
den yapilmistir. Képrinin ikin-
ci ayaginin gilineye bakan kis-
minda bir kitabe ile dordiinci
ayagin kuzeye bakan kisminda
bir kurt bulundugu; basi kuze-
ye dogru, 6n ayaklar dik, arka
ayaklart ve kuyrugu zerine
oturmus durumdaki kurt hey-
kelinin 1980’li yillarda calindigl
soylenmektedir.

°
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It was built under the leadership
of Governor of Bolu ismail Bey
with the help of the local people
in 1887. The bridge was built on
five solid pillars made of face
stone over Kocacay. The first
and second pillars are located
on the Yali area and a trail goes
through it. 3rd and 4th pillars
are located in the river. The 5th
oneison the Orduyeri Neighbor-
hood.

Half-dome-shaped projections
on both sides of the river distrib-

An Exit on the Silk R
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ute the water to both sides and
prevent the bottom of the pillar
from being eroded. The wooden
upper part of the 98 m long and
7,3 m wide bridge was rebuilt
in concrete in 1957. There was
an inscription on the south-fac-
ing part of the second pillar of
the bridge and a wolf on the
north-facing part of the fourth
pillar. Itis said that the wolf stat-
ue, with its head to the north,
front legs upright, sitting on its
hind legs and tail, was stolen in
the 1980s.

°
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Kemer Koprii
Kemer Bridge

1872 yilinda Galikoglu ibrahim
Bey tarafindan yaptirilmistir. Ko-
canazgay! Uzerinde, kesme tas-
tan hargla yapilan ¢cok saglam ti¢
ayak ve iki sivri kemer lizerine ku-
rulmustur. Boyu 42 m, genisligi
8,5 m’dir. insaat sirasinda harcin
daha giicli olmasini saglamak
icin icerisine binlerce yumurta
aki katildig1 sdylenmektedir.

It was built by Calikoglu ibra-
him Bey in 1872. It was built on
Kocanazgayi, made of cut stone
mortar with three very strong
legs and two pointed arches. It
is 42 m long and 8.5 m wide. It is
said that thousands of egg whites
were added to make the mortar
stronger during construction.

°
88 : Ipek Yolu’nda Bir Cikis “Amastris ve Kromna Rotas!’



Su Terazisi
Water Tower

1887 yilinda esnafin su ihtiyaci-
ni karsilamak (izere insa edilen
Su Terazisi, Bartin’daki onemli
tarihi yapilardan biridir. Kesme
tastan, tabani genis, ylikseldikce
daralan, 12.20 m boyunda bir di-
kilitas formunda insa edilmistir.
Demirden yapilmis merdivenleri
ile tepe noktasina kadar ¢ikilabil-
mektedir.

An Exit on
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Built in 1887 to meet the water
demand of the shopkeepers,
it is one of the most significant
historical structures in the city
center. It was made of face stones
in the form of an obelisk slightly
narrowing from the bottom to
the top with a height of 12,2 me-
ters. The top of the structure can
be reached by a metal post used
as stairs.
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Kemere Koprisii
Kemere Bridge

Boztepe’deki Sormagir Kalesi’ni
Amasra’daki Zindan Kalesi'ne
baglayan tek gozlu bir képriddir.
Bizans donemine ait olan kopri
9. yuzyilda yapilmistir. Kopri
fotograf cektirmek isteyenlerin
ugrak noktasidir.

Itis a single arch bridge connect-
ing the Sormagir Castle in Boz-
tepe Island to the Zindan Castle
in the mainland. It was built in
the Byzantine Era in the 9th cen-
tury. The bridge is a popular spot
for taking photographs.

°
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Kemerdere Kopriisu

Kemerdere Bridge

Roma imparatoru Claudius dé-
neminde (M.S 41-54) yapilan tek
gozli Roma Koprisl olup Amas-
ra’'ya 3 km uzakliktaki Cevizlik
Vadisi’ndedir.Amasra’yl Bartin’a
baglayan ve 4.km’de de Kuskaya-
st Aniti’nin 6niinden gecen Roma
yol aginin bir parcasidir. Kopri
ayagindaki cok silik bir kabartma
kompozisyonunda mizrakla sa-
vasan yedi asker figlirli ve Roma-
Pontus savaslarini anlatmakta-
dir. Kemerdere kopriisiinde 2020
yilinda restorasyon ve gevre di-
zenlemesi gergeklestirilmistir.

The bridge was built during the
time of the Roman Emperor
Claudius (AD 41-54) and is lo-
cated in Cevizlik Valley that is 3
km from Amasra. It is a part of
the Roman road network that
connects Amasra to Bartin. On
the pier of the bridge a very faint
embossment that displays sev-
en spearmen fighting, depicts
the Roman-Pontic wars. In 2020,
some works of restoration and
landscaping carried out on the
bridge.

°
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Ahsap Bartin Evleri
Wooden Houses of Bartin

Bartin evleri, “Osmanli Donemi-
nin sivil mimari érnekleri’ni ser-
gileyen ve yakin tarihi 6zetleyen
birer tablo gibidir. Genellikle iki
katli ve “Daraba” denilen agag
citlerle cevrili bahge icindeki
Bartin Evleri’'nin; Art Nouveau
ve Barok sanat orneklerini ve 6n
cephesinde de yorenin ahsap is-
leme sanatini yansitmasi 6nemli
ozellikleridir.

Cumbadan “tahtabos” denilen
balkonumsu ¢ikmalaryeralan ta-
rihi evlerde kadina; eve kapanma
yerine “sokaga acilan 6zgurlik”
verme bicimi yansitilmakta olup
diger yorelerdeki tarihi evlerden
ayiran en onemli &zelliklerden
bir digeridir.
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Bartin houses are like paintings
showing “the examples of civ-
il architecture of the Ottoman
period” and summarizing the
recent history. The most signif-
icant features of Bartin houses
which generally have two floors
and surrounded by tree fences
called “Daraba” are that they
reflect the examples of Art Nou-
veau and Barok art and also the
woodworking art of the region

on the facades. In the historical
houses, there are balcony-like
projections from the bay window
called “tahtabos” which reflects
the way to giving “freedom of

streets” to women instead of
shutting women in the houses,
which is one of the most prom-
inent characteristics of the his-
torical houses of Bartin, setting
them apart from the historical
houses in other regions.

°
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1747 yilinda Bartin Voyvodasi
Galikoglu tarafindan yaptirilmis-
tir. Yapinin duvarlari hargli moloz
tas, iki katli soyunma yeri ahsap-
tir. Bir buyik, tg kiiciik kubbeli
olup ortasinda kugilik bir sadir-
vani vardir. Hamam giinlimiizde
halen hizmet vermektedir.

BARTIN

It was built in 1747 by the
Voivodina of Bartin named
Galikoglu. The walls are made of
ruble stones and the two-story
change room is made of wood.
Having a large and three smaller
cupolas, the bath has a small wa-
ter fountain in the middle.
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1832-1835 yillari arasinda Haci
Ali Bey tarafindan Bartin paza-
rinda ticarete gelen tacirlerin
konaklamasi i¢in insa edilmistir.
Tashan iki bolimden olusur. Alt
kat konaklamaya gelenlerin at-
larini ve mallarini koyup yemek
yedikleri boliim, Ust kat ise gece-
lemek amacli kullanilmistir. Gu-
niimiizde halen faal olan Taghan,
ilimiz kent merkezi Huikiumet
Caddesi’ndedir.

An Exit on the Silk Road

It was built between 1832-1835
by Haci Ali Bey to provide lodg-
ing for traders coming to the
bazaar. Tashan consists of two
floors. The first floor was used for
traders to store goods and horses
and dine. The second floor was
used for lodging. The inn is still
active today and located in the
city center.

o
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Bartinli koylu kadinlarin bahge-
lerinde yetistirdikleri sebze ve
meyveleri sattiklari bir pazardir.
Pazarin en onemli ozelligi satis
yapanlarin tamaminin kadin ol-
masi ve satilan trilnlerin kendi-
leri tarafindan yetistirilmesidir.
Bu nedenle pazarin adi Galla
(Kadinlar) Pazari olarak ifade
edilmektedirYaklasik 200 yillik
bir gelenek olan “Galla Pazan”
ilimizde sali ve cuma giinleri ku-
rulur.

vy

It is a bazaar where women from
the villages of Bartin sell vegeta-
bles and fruits they grow in their
gardens. The prominent feature
of the bazaar is that the sellers
are all women and the products
sold are the produce of these
women hence the name of the
bazaar, is derived from “kadin-
lar” meaning “women”. Being a
tradition of around 200 years, the
bazaar is open on Tuesdays and
Fridays.
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Cekiciler Carsisi
Cekiciler Bazaar

Geleneksel sanatlarimizdan
biri olan aga¢ oymaciligl sa-
nati, 17. ylizyildan giniimiize
kadar Amasra’da yasatilmak-
tadir. “Unutulmaya yiiz tutan”
bu sanatin riinlerinin en giizel
orneklerini ve hediyelik esyala-
rin da satisinin yapildigi “Tarihi
Cekiciler Carsisinda” bulabilirsi-
niz. Amasra Cekiciler Sokagi’'nda
ithlamur, simsir, disbudak, ceviz,
kiraz ve kizilaga¢ gibi agaclar
kullanilarak yapilan ayetler ve
glizel sozleryazili levhalar, resim
ve resimlikler, cerez takimlari,
isimlik, anahtarlik, kus ve hay-
van figiirleri vb. esyalar satil-
maktadir.

One of our art traditions, wood-
en engraving has been continued
for hundreds of years in Amasra
since the 17th century. You can
find the best examples of the
products of this “art sinking into
oblivion” and souvenirs in the
“Historical Cekiciler Bazaar”
where these are sold. In the ba-
zaar located at the Amasra Ce-
kiciler Street, you can find prod-
ucts such as plates with verses
and beautiful words, pictures
and picture holders, cookie sets,
name tags, key chains, bird and
animal figures which are made of
as linden, boxwood, ash, walnut,
cherry, alder trees.

°
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Amasra Miizesi
Amasra Museum

1884 yilinda Bolu Valisi ismail
Kemal Bey tarafindan “Bahriye
Mektebi” (Deniz Lisesi) olarak
yapimina baslanan Miize binasi
Kiltlir ve Turizm Bakanligl tara-
findan satin alinarak restore edil-
mistir. Restorasyonu tamamlan-
diktan sonra muzeye cevrilmis ve
1982 yilinda hizmete acilmistir.
Amasra Miizesi ikisi etnografik,
ikisi arkeolojik olmak tizere top-
lam dort teshir salonundan olus-
maktadir.

1 Nolu Arkeolojik Eserler Salo-
nunda; Helenistik, Roma ve Bi-
zans donemlerine ait pismis top-
rak ve cam koku siseleri, altin ve
bronz sis esyalari, amforolar ve
testiler, bronz heykelcikler, bile-
zikler, haglar, silahlar, kandiller
ve kaplarile Helenistik, Roma, Bi-
zans ve Osmanli donemlerine ait
altin ve bronz sikkeler bulunmak-
tadir. 2 nolu heykeller salonunda;
basta Tiirk miizeleri igin tinik bir
eser olan imparator Hadrian’in

°
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zirhli torsosu olmak lizere; yine Roma
imparatorluk Dénemi’ne ait heykeller
sergilenmektedir. 3 Nolu Arkeolojik
Eserler Salonunda; Hellenistik, Roma,
Bizans ve Ceneviz donemlerine ait mer-
mer eserler, heykeller, heykel baslari,
mezar stelleri, altarlar, stitun basliklari
ve kaideler gibi parcalar sergilenmek-
tedir. 4 Nolu Etnografik Eserler Salo-
nunda; Osmanli donemine ait, yorenin
giyim-kusam zevkini yansitan giysiler,
guimls sus esyalari, yatak ve yastik or-
tileri, halilar, keseler, eski duvar saatle-

on the Silk Road “The Route o

ri ile Kurani Kerim’ler sergilenmektedir.
Bustler Salonu olarak adlandirilan ek
salonda, Amasra ve cevresinden miize-
ye kazandirilmis olup; cogunlugu Roma
imparatorluk Dénemi’ne tarihlendirilen
ve i¢lerinde Atina’nin Uinli politikacilan
arasinda yer alan Demosthones’in de
yer aldigl sekiz adet biist sergilenmek-
tedir.

Mizenin bahgesinde de Helenistik,
Roma, Bizans, Ceneviz ve Osmanli do-
nemlerine ait tas eserler yer almaktadir.

°
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The museum building, which
was started to be built as a “Na-
val High School” by Governor of
Bolu ismail Kemal Bey in 1884,
was acquired by the Ministry
of Culture and Tourism and re-
stored. After the restoration was
completed the building was con-
verted into a museum and was
put into service in 1982. Amasra
Museum consists of four exhibi-
tion halls in total, two of which
are ethnographic and two are ar-
chaeological.

e Kromna Ro

asl

In the Archaeological Artifacts
Hall No.1: Terracotta and glass
fragrance bottles, gold and
bronze ornaments, amphoros
and jugs, bronze statuettes,
bracelets, crosses, weapons, oil
lamps and cups and gold and
bronze coins from the Hellenis-
tic, Roman, Byzantine and Ot-
toman periods are exibited. In
the Sculptures Hall No 2: the ar-
mored torso of Emperor Hadri-
an, which is a unique artifact for
Turkish museums, is exihibited;




Sculptures from the Roman Impe-
rial Period are also exhibited. In the
Archaeological Artifacts Hall No.
3; Marble artifacts, statues, heads
of statues, tomb steles, altars,
column capitals and pedestals be-
longing to the Hellenistic, Roman,
Byzantine and Genoese periods
are exhibited.In the Ethnographic
Works Hall No. 4: Clothes reflect-
ing the clothing style of the region,
silver ornaments, bed and pillow
covers, carpets, handbags, old wall
clocks and Holy Qurans belonging

An Exit on the Silk Road “The Route

to the Ottoman period are exhibit-
ed.In the additional hall called the
Busts Hall, the busts were brought
to the museum from Amasra and
its surrounding areas; Eight busts,
most of which are dated to the Ro-
man Imperial Period, including De-

mosthones, one of the famous pol-
iticians of Athens, are on display.

In the museum’s garden, there are
stone works belonging to the Hel-
lenistic, Roman, Byzantine, Geno-
ese and Ottoman periods.

°
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1885 vyilinda iptidai ve Riisti-
ye Mektebi olarak yapilan bina
1924-1949 arasi Cumbhuriyet ilk
Mektebi olarak egitim vermis
olup 1953 yilindan 2008’e kadar
Belediye binasi olarak kullanil-
mistir. Tarihi bina 2018’de Bartin
Kent Miizesi olarak acilmistir.

Mizede; Bartin Ticaret Hayati,
Bartin’da Gemi Yapimi, Maden-
cilik, Eski Tarihi Esnaflar, Tarihi

Bartin Carsisi, El Sanatlari, Gal-
la Pazari, Bartin’da Mimari Yapi,
Bartin Siyasi Tarihi, Bartin Egitim
ve Saglik Tarihi, Turizm B&limd,
Spor Tarihi, Basin, Yayin ileti-
sim Tarihi, Kiltiir Sanat Bolimi
ve Bartin Mutfak Kdiltiirl, Do-
gum-Cocukluk-Slinnet-Diigiln
gelenekleri hakkinda kiosklar,
maketler, panolar, fotograflar ve
interaktif sozli tarih calismalar
yer almaktadir.



The building was built in 1885
to serve as a Primary and Junior
High School, and was used as
the city hall from 1953 to 2008
and was converted to amuseum
in 2018 known as the Bartin City
Museum.

The museum includes the fol-
lowing concepts: Bartin Trade
Life, Ship Building in Bartin,
Mining, Old Historical Handi-
craft, Historical Bartin Bazaar,

Handicrafts, Galla Bazaar, Ar-
chitectural Structure in Bartin,
Bartin Political History, Bartin
Education and Health History,
Tourism Department, Sports
History, Press, Publication Com-
munication History, Culture
and Art Department and Bartin
Culinary Culture, Birth-Child-
hood-Circumcision-Wedding
traditions, models, boards, pho-
tographs and interactive oral
history studies.

o
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Kemal Samancioglu Etnografya Miizesi
Kemal Samancioglu Ethnographic Museum

Bartin’in eski belediye baskanla-
rindan Kemal Samancioglu’nun
dogup yasadigi tarihi ahsap ev,
gliniimiizde etnografya mizesi
olarak hizmet vermektedir. Mu-
zede Kemal Samancioglu’nun
esyalarinin yani sira Bartinli ai-
lelerin bagisladigr yaklasik 700
etnografik eser bulunmaktadir.
Bartin’daki geleneksel ahsap ev-
lerin giizel bir 6rnegi olan yapida
Bartin geleneksel yasam kdiltiirt
yansitilmaktadir.

The wooden house where one
of the mayors of Bartin, Kemal
Samancioglu, was born and
lived is used as an ethnographic
museum today. Over 700 ethno-
graphic works including the be-
longings of Mr. Samancioglu and
possessions granted by several
local families are exhibited in the
museum. The building, which
is a good example of traditional
wooden houses, reflects the tra-
ditional life of Bartin.

(=]
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Mustafa Kemal Atatiirk ve Sehitlerimiz Miizesi
Mustafa Kemal Atattirk and Martyrs Museum

islam’in ilk sehitlerinden giinii-
mize kadar tim savaslarin ve
sehitlerin yani sira Mustafa Ke-
mal Atatlirk’iin hayatinin ve kur-
tulus miicadelesinin anlatildig
mizede 50’ye yakin eser sergi-
lenmektedir. Miizede, kiosk bil-
gisayarda istanbul’un fethinden
I. Diinya Savasina kadar tim
savaslarin bilgileri yer almakta
olup animasyonla hikayelesti-
rilmis savaslar ve video maping
uygulamasiyla da bazi savaslar
lic boyutlu olarak anlatilmakta-
dir.

In the museum, along with all
the wars since the first martyrs of
Islam, the life of Mustafa Kemal
Atatiirk and his fight for libera-
tion are narrated and there are
nearly 50 artifacts in exhibition.
In the museum, information on
all the wars from the Conquest
of Istanbul to First World War
can be found the kiosk comput-
er; also the wars are narrated
with animation and via the vid-
eo-mapping application, some
of the wars are visualized in three
dimension.

°
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Kocagoz Konagi Etnografya Miizesi
Kocagbz Mansion Ethnographic Museum

1932 yilinda Kocagoz ailesi ta-
rafindan yaptirilan konak gii-
niimizde Etnografya Miizesi ve
Yéresel El Sanatlari isletme Mer-
kezi olarak hizmet gérmektedir.
Miizede yore halkinin kullandigi
tarihi arag-gerec ile kilttrel de-
gere sahip 508 adet eser bulun-
makta olup Miizenin teshir bo-
liminde zaman zaman yoresel
ev yemekleri ve dogal yapilan
yoreye 0Ozgu Urlinler sergilen-
mektedir.

The mansion that was built in
1932 by Kocagdz family, serves
as an ethnographic museum and
regional handicraft center today.
In the museum, there are 508
works that have cultural value
along with historical tools-uti-
lites that were used by the local
people. In the exhibition section
of the museum, local home-
cooked meals and locally made
natural products are exhibited
from time to time.

°
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Gilizelcehisar Lav Siitunlari
Guzelcehisar Lava Columns

Berrak bir deniz, yumusak kum-
lar, yemyesil orman ve harika bir
jeolojik yapu... Bartin il merkezine
17 km uzaklikta tarih ve doganin
ic ice oldugu Glizelcehisar koyi;
Karadeniz sahillerinde yesillik-
lerle kapli cevresi, harika denizi,
kumu ve doyumsuz giin batimi ile
gorenleri biliyileyen, goriilmesi
gereken yerlerden biridir.

Diinyada nadir goriilen, dogal bir
formasyon tiirii olan lav siitunla-
ri tilkemizde sadece Giizelcehisar
kdyiinde bulunmaktadir. 80 mil-
yon yil 6nce, Karadeniz daglari-
nin bulundugu bolgede, yay sek-
linde biiyiik bir volkanik faaliyet
gerceklestikten sonra volkandan

akan lavin soguyup kristalles-
mesi sonucu glinimiizde gorsel
solen haline gelen lav situnlar
olusmustur. Denizden bir duvar
gibi ylikselen lavlar siitunlari de-
niz kiyisini timiyle sararak Mu-
gada’ya kadar ulasir.

Glizelcehisar Lav Situnlarinin
bulundugu alan, tasidig ta-
bii kaynak degerleri sebebiyle
14.08.2017 tarihinde “Tabiat Ani-
t1” olarak ilan edilmistir. Turki-
ye’deki tek “Jeolojik Miras Alani”
olan Guzelcehisar Lav Sutunla-
rnin essiz manzarasini “Iskele
Yolu” ve “Seyir Terasi” fotograf
ve 0z ¢ekim yapmak isteyenler
icin gorsel sélen sunar.

°
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A clear sea, soft sand, a verdant forest
and a magpnificient geological struc-
ture... Glizelcehisar Village, where

history and nature are intertwined 17
km away from Bartin City Center, is
one of the must-see places that rav-
ishes those who see it with its green
surroundings, wonderful sea, sand
and insatiable sunset on the Black Sea
coast.

Lava columns, a rare natural forma-
tion type in the world, are only found
in Glizelcehisar village in our country.
80 million years ago, there was a large
arc-shaped volcanic activity in the
region of the Black Sea Mountains,
from Bulgaria to Georgia. As a result of
this volcanic activity, the cooling and

An Exit on the Silk R

crystallization of the lava flowing from
the volcano caused the magma rocks
to become hexagonal, pentagonal or
quadrangular shaped and formed the
lava columns which have become a
visual feast today. Lava columns ris-
ing from the sea like a wall, reach the
Mugada Beach by fully covering the
seashore.

The area, in which Giizelcehisar Lava
Columns are located, was declared as
a “Natural Monument” on 14.08.2017
due to the natural values it posseses.
Being the only “Geological Heritage
Site” in Turkey, Glizelcehisar Lava Col-
umns’ unique view, walking trail and
observation platform offer a visual
feast who want to take great selfies!

°

“The Route of Amastris and Kromna” § 111




Bartin Irmagi
Bartin River

Kocagay ve Kocanaz Cayi sehir
merkezindeki Gazhane Burnu’n-
da birleserek Bartin Irmagi’'ni
olusturur. 14 km akarak Kara-
deniz’e ulasan Bartin Irmag,
Ulkemizde lizerinde tasimacilik
yapilabilen tek irmaktir. Ayrica
gezi tekneleriyle de tekne turlan
diizenlenmekte ve amator olta
balikgiligi yapilmaktadir.

Kocanaz and Kocagay Creeks are
merged at Gazhane Cape in the
city center and form Bartin Riv-
er. Bartin River that flows for 14
kilometers and reaches the Black
Sea, is the only river in the coun-
try where river transport is possi-
ble. Besides there are boat tours
available over the river and ama-
teur handline fishing is practiced.

°
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Kemerli Magarasi
Kemerli Cave

Bartin Merkeze 55 km uzaklikta
Kire Daglari Milli Parki’nin Bar-
tin Ulus yolu tizerinde bulunan
ve 1 km’lik yiirtiylis yolu ile ula-
silabilen Kemerli Magarasi, 16 m
uzunlugunda 2 m yiiksekliginde-
ki olup 989 rakimda bulunmak-
tadir. Magara yatay gelismis fosil
magara Ozelligini tasimaktadir.

Located on the Bartin-Ulus road
of the Kiire Mountains Nation-
al Park, 55 km from the center
of Bartin, accessible by a 1 km
walking path, Kemerli Cave is 16
m long, 2 m high, and is located
at an altitude of 989m. The cave
has the characteristic of a hori-
zontally developed fossil cave.

°
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Giirciioluk Magarasi
Gurcuoluk Cave

Bartin’a 32 km uzaklikta yer alan
magara, Amasra ilcesi, Karaka-
cak kdytinliin Ovacik mahallesin-
dedir. Giirclioluk Magarasi Uc-
gen seklindeki ana giristen sonra
2-3 m ylksekliginde, 3-4 m ge-
nisliginde ve 4-5 m uzunlugunda
meyilli bir ara oda cevresindeki
yaklasik 15-20 odadan olusmak-
tadir. ilk oda takriben 6 x 7 m
oOlciilerinde, dikit ve sarkitlaryla

rengarenk bir diinyadir. Burasi-
nin dogu, kuzey ve kuzeydogu
yonlerinde yer alan irili ufakl
odalarda yine dikit ve sarkitlarla
bezenmistir. Bu odalardan birin-
den (st kattaki odalara gegilebil-
digi gibi, bir digerinden ancak bir
insanin sigabilecegi blyiikliikte-
ki bir dehlizle yeryliziine ¢itkmak
mumkindiir.

°
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The cave is located in the Ovacik

neighborhood of Karakagak
village in Amasra district, 32
km away from Bartin. After the
triangular  shaped entrance,
Giirciioluk Cave consists of ap-
proximately 15-20 rooms around
an inclined intermediate room
with a height of 2-3 m, a width
of 3-4 m and a length of 4-5 m.
The first room measures approx-
imately 6 x 7 m and is a colorful

world with stalagmites and sta-
lactites. Large and small rooms
to the east, north and northeast
of the cave is filled with stalag-
mites and stalactites. It is possi-
ble to pass from one of the rooms
to the upperroomes; itisalso pos-
sible in one of the other rooms to
reach surface through a corridor,
which is only large enough for a
person to fitin.

°
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Kiire Daglar Milli Parki
Klre Mountains National Park

2000 yilinda Milli Park olarakilan
edilen Kire Daglan Milli Parki,
Kastamonu ve Bartin illeri sinir-
lari icinde bulunmaktadir. Bar-
tin merkeze 16 km, Kastamonu
merkeze ise 80 km mesafedeki
park, 37.754 hektarlik bir alana
sahiptir. Kiire Daglari Milli Parki;
Avrupa’da korunmasi gereken
100 orman sicak noktasi icinde
yer almaktadir.

Park, barindirdigi 129 kus tii-
riiyle orman kuslari bakimindan
“Tiirkiye’nin Onemli Kus Alan-
lar1” listesinde yer almaktadir.

pek Yolu’nda Bir Cik

Bunun yaninda 1050 bitki tiri-
nii igermekte ve 43 tiir bitki diin-
yada sadece burada yasamak-
tadir. Alanda 71 farkli memeli
ve sirlingen tirlniin yasadig
tespit edilmistir. Ayrica vasak,
yaban kedisi, susamuru, bozayi
ve ulu geyik gibi memeli tirle-
riyle birlikte Tlrkiye’de yasayan
132 memeli tiirlinlin 30 kadarini
Uzerinde barindirmaktadir. Rota
kullanicilariiki noktadan  giris
yaparak, Milli Park’in Kurucasile
sinirlari iginde kalan dogal gu-
zelliklerini gérme imkanina sa-
hip olabilmektedir.




Kire Mountains National Park
was declared as a national park
in 2000 and is located within the
borders of Kastamonu and Bartin
provinces. The Park, which is 16
km from Bartin city and 80 km
from Kastamonu city center, has
an area of 37.754 hectares. Kiire
Mountains National Park is one
of the 100 hot spots of Europe
forests.

Being a home for 129 bird spe-
cies, it is in the list of “lImportant
Bird Areas in Turkey’. In addition,

the park covers 1050 plant spe-
cies43 of which are indigenous to
the park. It has been determined
that 71 mammal and reptile spe-
cies exist in the region. The park
is also the habitat of more than
30 of the 132 mammal species
living in Turkey, along with mam-
mal species such as lynx, wild
cat, otter, brown bear and great
deer. Visitors have the chance to
enjoy the natural beauties within
the Kurucasile border of the na-
tional park by entering from two
different points.

°
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Uluyayla
Uluyayla Tableland

Ulus ilcesine 27 km uzakliktadr.
Ovacuma’da 300 metreyle basla-
yIp GOktepe’de 1416 metreye va-
ran ylikselti, ortalama 1000 met-
redir. Uluyayla, 86000 hektarlik
el degmemis bir orman varlig
icinde yer almaktadir. Yaylanin
alani ise 60 hektardir. Bitki or-
tlsuind, igne ve yayvan yaprakli
agac tirleri ve yiizlerce alt flora
olusturur.

Itis 27 kilometers away from the
town of Ulus. Its altitude varies
from 300 meters (in Ovacuma)
to 1416 meters (in Goktepe)
and its average altitude is about
1000 meters. Uluyayla is within
an untouched forest of 86.000
hectares. The total area of the
tableland is 60 hectares. Vege-
tation consists of pin leafed and
broad leafed trees and hundreds
of sub-flora.
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Ardig Yaylasi
Ardic Tableland

Ulus ilcesi, Kumluca Beldesi’ne
33 km uzakliktadir. Yaklasik
1500 m yukseklikte yer alan
yaylanin genel sahasi takriben
10 hektardir. Ardig kuslarinin
¢oklugu ile taninan yayla, yaban
hayati yoniyle de zengindir. Ar-
di¢ Yaylasi, kasim ve nisan ara-
sindaki alti aymni karlar altinda
gecirmektedir.

Located 33 kilometers away
from Kumluca District in Ulus,
the tableland has an area of ap-
proximately 10 hectares and an
average altitude of 1500 meters.
The tableland well known for its
thrushes has also a rich wild life.
Ardi¢ Tableland is covered with
snow for 6 months from Novem-
ber to April each year.

°
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Gezen Yaylasi
Gezen Tableland

;i

Ardig bdlgesindeki iki yayladan
birisi olan Gezen Yaylasi, Ardig
Yaylas'na 8 km uzakliktadir. Ar-
di¢ Yaylasi ile ayni ozelliklere
sahip olup 2 hektar blyiklugiin-
dedir. Yaylanin ylikseltisi 1400
metredir. Gezen Yaylasi’ndan 8
km uzakliktaki Kokurdan ile Ko-
kurdan’dan 6 km mesafedeki
Turna Duzlligu, diger goriilmeye
deger yerlerdendir.

Gezen Tableland, which is one of
the two tablelands in the Ardig
region, is situated 8 kilometers
away from Ardi¢ Tableland, and
it has an area of about 2 hectares
and an altitude of 1400 meters.
Besides Ardi¢ and Gezen Table-
lands, Kokurdan (8 km away
from Gezen Tableland) and Turna
Plain (6 km away from Kokurdan)
are other places worth seeing in
the region.
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Zoni Yaylasi
Zoni Tableland

Arit beldesine 10 km uzaklikta,
Arit Daglari Uzerinde ve Kire
Daglari Milli Parki sinirlari iginde-
dir. Yikseltisi 1100 metredir. Ca-
dir kamp, trekking, foto cekimi,
motokros, dag bisikleti turu gibi
turizm aktivitelerinin yapilmasi-
na elverislidir.

Located 10 kilometers away from
Arit, It is upon the Arit Mountains
and within the borders of Kiire
Mountains National Park. It has
an altitude of 1100 meters. It is
suitable for activities such as
tent camping, trekking, taking
pictures, motocross, mountain
biking.

°
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Gergece Selalesi
Gergece Waterfall

Selale merkeze bagl Yesilkaya
koylinden 11 km uzakliktaki Ger-
gecekaya mevkiinde bulunmakta
olup selaleye 1 km mesafeye ka-
dararacla ulasim saglanabilmek-
tedir. Selale dogal giizelliklerin-
den dolay! ziyaretgilerin biiytk
ilgisini cekmektedir.

The waterfall located in Gergece-
kaya, 11 kilometers away from
Yesilkaya Village, can be reached
as far ar 1 km distance by trans-
portation. As a result of its natu-
ral beauty, the waterfall attracts
large attention from visitors.

(=]
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Degirmenagzi Selalesi
Degirmenagzi Waterfall

Amasra’ya 3 km uzakliktaki Ahat- - The waterfall can be reached

lar kdyiinden sonra takriben 1,5 = on foot with a 1,5 km walk after

km yaya yoluyla ulasilabilir. AhatlarVillage which is 3 km from
Amasra.

°

An Exit on the Silk Road “The Route of Amastris and Kromna” | 123



-~
-~

(=]
124 | Ipek Yolu'nda Bir (

Golderesi Selalesi
Golderesi Waterfall

Kurucasile ilgesinin 22 km bati-
sinda, Karaman Koyi’'ne 7 km
uzakliktaki selale “Cambu Sela-
lesi” olarak da bilinir. Yaklasik
12 km uzunlugundaki bir vadi
boyunca akan Golderesi, Cambu
koyuna dokilmekte ve selaleyi
olusturmaktadir. Selale gevresin-
de trekking, motokros, dag bi-
sikleti turu gibi turistik ve sportif
aktiviteler yapilabilmektedir.

Located 22 km to the west of
Kurucasile and 7 km from Kar-
aman Village, it is also known
as “Cambu Waterfall”> Golderesi
Creek flows for 12 km along with
a valley and forms the waterfall.
Touristic and sportive activities
such as trekking, motocross,
mountain bike tour can be prac-
ticed around the waterfall.
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Ulukaya Selalesi
Ulukaya Waterfall

Ulus-Pinarbasi  yolunun 17
km’sindedir. Drahna Kanyo-
nu’nun vyakinlarinda, Ulukaya
Koyl’nde bir kaya oyugu icinden
¢ikan suyun olusturdugu Selale
yaklasik 15 metrelik ylkseklik-
ten akar. Efsaneye gore selale
suyunu tadan kisi ask acisini
unutur.

An Exit on the Silk Rc

The waterfall can be reached af-
ter 17 kilometers from the town
Ulus to Pinarbasi. Water flowing
from inside the rocks in Ulukaya
Village near Drahna Canyon
forms the waterfall with a height
of 15 meters. According to a myth
one who tastes its water forgets
the pains of broken love.

°
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inkumu Plaji
inkumu Beach

inkumu, yesille mavinin biitiin-
lestigi ve dogal plaj yapisinin
uzunlugu ile Bartin’in en uzun
sahil seridine sahiptir. Bartin’a
17 km uzaklikta bulunan inku-
mu Plaji 3 km uzunlugundadir.

inkumu, her tirli turistik gerek-
sinimleri karsilayabilecek kaliteli
konaklama, yeme-igme ve eglen-
ce olanaklarina sahip olup Bati
Karadeniz Bolgesinin en gozde
plajlari arasinda yer almaktadir.
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inkumu, where green and blue

integrates beautifully is the long-
est beach in Bartin. Located 17
kilometers away from the city
centre, the beach has a length
of 3 kilometers. inkumu is one of

An Exit on the Silk R

ad “The Route of Amas

the most popular beaches of the
Western Black Sea Region, with
quality accommodation, food
and beverage and entertain-
ment facilities that can meet all
sorts of touristic needs.

°
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Guzelcehisar Plaji
Guzelcehisar Beach

Bartin il Merkezine 17 km uzaklik-
tayeralan plaj, Bartin’in en giizel
plajlarindan biridir. 80 milyon
yillik lav sutunlariyla ilgi ¢eken
bolgede konaklama olanagi da
bulunmaktadir.

Berrak bir deniz, yumusak kum-
lar, yemyesil orman iginde harika
bir sahil sizi bekliyor olacak.

Karadeniz sahillerinden biri olan
Guzelcehisar plaji yesilliklerle

kapli cevresi, harika denizi, kumu
ve doyumsuz giin batimi ile go-
renleri blytleyen, gorilmesi
gereken cennet bahgelerinden
biridir.

Denizden bir duvar gibi ylikselen
lav stitunlarinin bulundugu sahi-
limizde “iskele Yolu” ve “Seyir Te-
rasi”nin essiz manzarasiyla ayni
zamanda fotograf ve 6z cekim
yapmak isteyenler icin gorsel $0-
len de sunmaktadir.

°
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17 km from Bartin city center, the
beach is one of the most beau-
tiful beaches of Bartin. Popular
with its 80 million years old lava
columns, the area also offers ac-
commodation.

With its crystal clear waters,
soft sand, verdant forest in the
background, an amazing beach
awaits you.

One of the beaches of the Black

Sea, Giizelcehisar Beach is one
of the must-see heaven gardens
that enchant those who see it
with its green surroundings,
great sea, sand and fascinating
sunset.

In the beach with lava columns
rising from the sea like a wall, the
unique views from the walking
trail and observation platforms
offer a visual feast for those who
want to take selfies.

°
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Mugada Plaji
Mugada Beach

Glindbirlik yogunlugun oldu-
gu plajin uzunlugu 1,5 km’dir.
Bartin’dan Mugada’ya iki fark-
i karayolu hattindan ulasmak
mimkindir.  Bartin-Gézpina-
r-Mugada hatti 18 km, Bar-
tin-Glizelcehisar-Mugada  hatti
20 km’dir. Bolgede kamp olanag)
mevcuttur.

The beach becomes busy daily
and has a length of 1.5 kilome-
ter. It is possible to reach Muga-
da Beach by two routes, one via
Gozpinari Village, the other one
via Glizelcehisar Village. The for-
mer takes 18 kilometers and the
latter is 20 kilometers. Camping
is available in the region.
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Kizilkum ve Hatipler Plajlan
Kizilkum and Hatipler Beaches

Kizilkum Plaji

Bartin’in kuzeybatisinda ve 27
km uzaklikta olup 3 km’lik uzun-
luguyla yorenin en uzun plaj-
larindandir.  Uzun yiirilyiislere
¢ikarak doganin keyfini cikarta-
bilirsiniz.

Hatipler Plaji

Bartin’in kuzeybatisinda, 25 km
uzakliktaki plaj bolgenin ilgi eki-
ci plajlarindan biridir.

Kizilkum Beach

Located on the northwestern
side of Bartin the beach is 27 km
from Bartin and with its 3 km
long beach, it is one of the long-
est beaches of the region. By tak-
ing long walks you can enjoy the
silent nature.

Hatipler Beach

Located on the northwestern
side of Bartin, it is 25 km from
Bartin and is one of the attractive
beaches of the region.

°
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Amasra Plaji
Amasra Beach

e
5 —__.\

Bartin’a 17 km uzakliktaki Amasra = Located 17 km away from Bartin,

Plaji yaklasik 1 km’lik bir uzunlu-
ga sahiptir. Amasra, turizme yo6-
nelik gesitli konaklama, yeme-ic-
me ve eglence tesisleri ile 1940
yilindan beri {lkemizin 6nemli
turistik merkezlerindendir.

Amasra Beach has a length of a
kilometer. Amasra with its eat-
ing, drinking and accommoda-
tion facilities has been one of the
most important touristic centers
in Turkey since 1940s.

(=]
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Cakraz Plaji
Cakraz Beach

Bartin’a 34 km, Amasra’ya 17 km
uzakliktaki plajin uzunlugu 1,5
km’dir. Turistlerin her turlli ko-
naklama, yeme-igme ve eglence
gereksinimlerini karsilayabilecek
mekanlara sahiptir. Yemyesil fis-
tik camlar bolgede miikemmel
bir manzara olusturur.

Located 34 kilometers away
from Bartin and 17 kilometers
from Amasra, Cakraz Beach has
a length of 1,5 km. Cakraz has fa-
cilities that can meet all kinds of
accommodation, eating, drinking
and entertainment needs of tour-
ists. Verdant pines create a mar-
vellous landscape in the region.

°
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X | Bozkoy Plaji
== | Bozkoy Beach

| Gakraz Plaj'nin 1,5 km batisinda = Located 1,5 km to the west of
yer alan Bozkdy Plaji, bolgedeki = Cakraz Beach, it is one of the vir-

‘ ‘ bakir plajlardandir. gin beaches in the region.

°
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X | Gockiin Plaji
== | Gockin Beach

)

Bartina 37 km, Amasra’ya 20 Located 37 km away from Bartin
km uzakliktadir. Bakir plajlardan = and 20 km from Amasra, Gockiin

olan Gockiin, glinlibirlik kullani- = Beach, one of the virgin beaches,
ma yeterli donatilara sahiptir. has adequate facilities for visi-
tors.

°
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Kapisuyu Plaji
Kapisuyu Beach

Bartin’t  Kastamonu’dan ayi-
ran sinir Gzerinde yer alan 1 km
uzunlugundaki Kapisuyu Plaji,
Cide’de bulunan unlu Gideros
Koyu’nun yakinindadir.

Located on the border of Bartin
and Kastamonu provinces, the
beach with a length of a kilom-
eter close to the well known Gi-
deros Bay.
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Kurucasile Plaji
Kurucasile Beach

Bartin’a 62 km uzakliktaki Kuru-
casile ilge merkezindedir. Liman

mevkiinde bulunan iki kiicik
plaj, ozellikle ilce merkezinde de-
nize girmek isteyenlerin ihtiyag-
larini karsilamaktadir.

The beach is located in Kuru-
casile, 62 kilometers away from
Bartin. Two small beaches sit-
uated in harbor area within the
town center are available for
swimming.

°

An Exit on the Silk Road “The Route of Amastris and Kromna” | 137




Karaman (Cambu) Plaji
Karaman (Cambu) Beach

e

Bartin-Kurucasile arasinda yer
alan plaj; Bartin’a takriben 50
km, Kurucasile’ye 11 km uzak-
liktadir. Dogu ve batisinda yiik-
selen kayalar ilging yapida olup
plajin boyu 400 metre civarinda-
dir. Hemen dogusunda tekneyle
gitmenin mimkiin oldugu sarp
bir kaya sathinda dogal yapili, yi-
lanlarin birbirine dolanisini tasvir
eden rolyef vardir.

Located on Bartin - Kurucasile
Road, approximately 50 kilome-
ters away from Bartin and 11 km
from Kurucasile. Rocks rising to
the east and west of the beach
offer an interesting view and the
length of the beach is around 400
meters. Just to the east of the
beack, on a steep rock surface
where itis possible to go by boat,
there is a natural relief depicting
entangled snakes.

°
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Tekkeonii Plaji
Tekkeonu Beach

Bartin - Kurucasile yolu tizerinde

Ovatekkeonii  sinirlar igerisin-
de yer alan plaj; Bartin’in 53 km
dogusunda, Kurucasile’nin 9 km
batisindadir. 300 metrelik do-
gal sig kumsali ile yaz aylarinda
yogun ragbet goéren plajlardan
biridir. Hisar (Tekkeoni) Koyl
plaji, kalesi, ahsap yat ve balikgi
teknelerinin yapildig tersaneleri
ile glnibirlik ziyaretgilerin ilgi
odagdr.

The beach, located within the
borders of Ovatekkednii on the
Bartin - Kurucasile road; It is 53
km east of Bartin, 9 km west of
Kurucasile. With a length of 300
meters and shallow water, it at-
tracts visitors in summer. Hisar
(Tekkeonti) Village is the center
of attention of daily visitors with
its beach, castle, shipyards where
wooden yachts and fishing boats
are built.

°
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Tarlaagz Plaji
Tarlaagzi Beach

| Amasra ilce merkezine 5 kilomet- © Located 5 km away from Amasra
re mesafe uzakliktadir. Plaj temiz = town center, the beach stands out

denizi ve sakinligi ile 6n plana = with clean waters and serenity.
‘ ‘ ¢itkmaktadir.
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Akkonak Plaji
Akkonak Beach

Amasra’ya 22 km, Bartina 39
km uzaklikta bulunan Akkonak
koylinde yer almaktadir. Koéyde
pansiyon ve kamp imkéani bulun-
maktadir.

The beach is located in Akkonak
village, which is 22 km away from
Amasra and 39 km from Bartin.
In the village B&B and camping is
available.

°
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